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What you have:

Pro Dog Trainer
with Remote

EN

Remote

Collar 
with medium contact points

Trimmable 
strap

Test light tool

USB-A charging cable  
(USB-A adaptor not included)

Wrist strap

Long contact points
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Charge the collar and remote
1

Connect one end of the USB-A charging cable to 
the magnetic charging port on the back of the collar. 
Connect the other end to the magnetic charging port 
on the back of the remote. 

Plug the USB-A charging cable into a USB-A power 
outlet or adaptor. Leave the collar and remote plugged 
in until fully charged; this will take about 2 hours. 
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The LED on the top of the collar will glow solid green 
when the collar is charging and will start flashing 
green when the collar is fully charged.

The battery icon ( ) on the remote will appear full 
when the remote is fully charged.

Each charge can last up to 20 hours, depending on 
frequency of use.

The collar LED will flash red when the collar needs to 
be charged. To maximise battery life, turn off the collar 
when not in use.

The remote is always on, but the display turns off 
automatically when not in use.

Test the trainer
2

Once the collar is fully charged, turn it on by pressing 
and holding the power button until the collar beeps 
low to high and the LED on the top of the collar 
flashes green.
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3

Stimulation level

Press any button on the remote to wake the display.

The number shown at the center of the display is the 
current stimulation level. Use the rocker switch on 
the right side of the remote to change the stimulation 
level. Level 0 is vibration only; levels 1 through 19 are 
increasing levels of static stimulation.

The button on the left side of the remote is used 
to toggle between Dog 1 and Dog 2 if you have 
purchased a second collar and paired it with the 
remote to make a 2-dog system (see page 14).
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4

Tone icon

Tone button

To deliver a tone, press and hold the tone button.

The collar will tone and the remote will display the 
tone icon ( ).

Important: The collar and remote are paired to one 
another during manufacturing. Should the collar and 
remote lose their pairing at any time, visit petsafe.com 
for re-pairing instructions.
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5

Vibration/static 
button

Vibration icon

To deliver a vibration, set the stimulation level to 0 
(vibration only) and then press and hold the vibration/
static button. 

The collar will vibrate and the remote will display the 
vibration icon ( ). There is only one level of vibration.
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6

Static 
icon

Vibration/ 
static 
button

We recommend you experience firsthand how static 
stimulation functions. Start at the lowest level.

a.	Place one finger over both contact points of the 
collar.

Optional: To test the collar without feeling the static 
stimulation, hold the collar contact points against 
the wires on the provided test light tool. When the 
collar delivers a static stimulation, the LED on the 
test light tool will illuminate. 

b.	Set the stimulation level to 1 (the lowest level of 
static stimulation).

c.	Press and hold the vibration/static button for 1 to 2 
seconds.

A static stimulation will be delivered to the collar and 
the remote will display the static icon ( ). At this 
level you may not feel the stimulation.

d.	Repeat the previous steps, increasing the stimulation 
level each time, until the sensation begins to feel 
uncomfortable.

Important: Continuous stimulation is limited to 10 
seconds. To deliver a longer stimulation, release and 
re-press the vibration/static button.
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Fit the collar
7

Now that you are familiar with how the trainer works, 
it’s time to fit the collar to your dog. 

First, turn off the collar by pressing and holding the 
power button until the collar beeps high to low and 
the LED glows red and then turns off.

With your dog standing comfortably, place the collar 
high around their neck, close to the ears. The contact 
points should be on the side of your dog’s neck, 
touching the skin. If your dog has long or thick hair, 
it may be necessary to switch to the long contact 
points provided or trim (not shave) the hair around the 
contact points to make sure that contact is consistent.

Important: Check the tightness of the collar by 
inserting one finger between the end of a contact 
point and your dog’s neck. The fit should be snug 
but not constricting. If your dog shakes their head 
after fitting, the collar should not move. Recheck 
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the fit of the collar frequently as your dog becomes 
comfortable wearing it.

Once you are satisfied with the fit of the collar, remove 
it from your dog and trim the excess strap, making 
sure to allow room for growth or a thicker winter coat.

Important: Do not leave the collar on your dog for 
more than 12 hours a day, and never attach a lead 
to it — use a separate collar or harness for that. See 
the Let us help! guide included with the product 
for more important safety information about how 
to fit and use the collar.

Find the best stimulation level 
for your pet

8

?

The next step is to find your pet’s “recognition level.” 
The recognition level is the lowest stimulation level 
that your dog begins to notice.
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Important: Always start at the lowest stimulation level 
and work your way up. 

a.	Turn the collar back on and place it on your dog.

b.	Take your dog to a calm environment where they 
are unlikely to be excited or distracted.

c.	Select level 0 on the remote and then press and 
hold the vibration/static button for 1 to 2 seconds. 
Watch your pet for a reaction. 

Important: You are looking for a very slight reaction 
such as your dog twitching their ears or picking up 
their head and looking around. Your dog should not 
vocalise or panic when receiving a stimulation. If this 
happens, the stimulation is too high and you need to 
go back to the previous level.

d.	If your pet shows no reaction to the vibration, move 
on to static stimulation. Select level 1 on the remote 
and then press and hold the vibration/static button 
for 1 to 2 seconds. Watch your pet for a reaction.

e.	If your pet shows no reaction, repeat this stimulation 
level several times before moving up to the next 
level.

f.	 Continue moving up through the static levels until 
your pet reliably responds to the stimulation.

g.	If your pet continues to show no response at 
level 19, check the fit of the collar. You might also 
want to test it on your hand at a lower level to make 
sure the collar is working.

Important: Please note that during instances of high 
or extreme distraction, higher levels of stimulation 
may be required to get your dog’s attention.

Once you’ve found your pet’s recognition level, you’re 
ready to start using the trainer. See the following page 
for some important training tips.
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Training tips
If you are attempting to teach your dog a behaviour, 
make sure your dog understands what you want before 
introducing static stimulation. You can do this using your 
dog’s favourite treats. If your dog looks nervous, scared or 
confused after static stimulation, return to treat training 
until you are sure your dog understands the cue.

When to start 
training

To use the trainer, your dog should 
be at least 6 months old and at least 
3.6 kg. You can begin basic obedience 
training (without the trainer) as soon as 
you bring your puppy home.

Stopping 
unwanted 
behaviour

The stimulation level should be enough 
to interrupt your dog and give you the 
ability to redirect your dog’s attention 
to another behaviour. 

It’s best if the behaviour you redirect 
your dog to is incompatible with the 
unwanted behaviour. For instance, if 
training your dog not to jump, having 
them sit instead is incompatible and 
will keep them from jumping.

Note: Using praise or treats 
immediately after the correct response 
is great for encouraging your dog to 
repeat the desired behaviour, and can 
help strengthen the communication 
between you and your dog.

Collar 
conditioning

You don’t want your dog to associate 
the training collar only with being 
corrected. While your dog is wearing 
the training collar, make sure to spend 
lots of time playing and letting your 
dog be a dog.
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The 
importance 
of timing

Proper timing is essential for static 
training to be effective. You should 
apply the static stimulation immediately 
(within 2 seconds) of an undesirable 
behaviour. This will help your dog 
make the association between the 
undesirable behaviour and the static 
stimulation. 

If your dog seems nervous, scared 
or confused after applying a static 
stimulation, stop using the stimulation 
and make sure your dog has learned 
an appropriate behaviour that will 
remove the static stimulation and/
or earn them a reward. For example, 
your dog should learn that heeling 
is a behaviour that is acceptable and 
rewarding prior to being corrected for 
pulling on a lead. This will keep your 
dog from being confused and will give 
them the opportunity to better control 
the consequences.
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Pair a second collar with the 
remote
You can turn your trainer into a 2-dog system by 
purchasing a second training collar (sold separately). 
Complete the following steps to pair the second collar with 
the remote.

1

Press and hold the button on the left side of the 
remote until the remote displays the Dog 2 icon ( ).
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2

Fully charge the second collar and then make sure it is 
turned off.

Press and hold the power button. The collar LED will 
glow green and then (after about 5 seconds) turn off. 
When the LED turns off, release the power button. The 
collar is now in pairing mode.

3

Press the vibration/static button on the remote. The 
collar LED will flash green 5 times to confirm it is 
paired with the remote.
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Once the second collar is paired with the remote, follow 
the steps provided earlier in this guide to fit the second 
collar to the pet who will be wearing it, and to find that 
pet’s best stimulation level.

We recommend marking the two collars so you’ll know 
which is which (Dog 1 or Dog 2). To deliver a tone or 
stimulation to:

•	 The original collar (Dog 1), use the left button to select 
Dog 1 ( ) and then press the tone or vibration/static 
button.

•	 The second collar (Dog 2), use the left button to select 
Dog 2 ( ) and then press the tone or vibration/static 
button.

The remote will save the most recent stimulation level 
used for each pet; when you switch between pets, the 
stimulation level will switch automatically.

Important: For important safety and warranty 
information, please see the Let us help! guide included 
with your product.
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Ce que vous avez :

Dresseur de chiens 
professionnel avec 
télécommande

FR

Télécommande

Collier avec points de 
contact moyens

Sangle 
découpable

Clé multifonctions

Câble de charge USB-A 
(Adaptateur USB-A non inclus) 

Dragonne

Points de contact longs
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Charger le collier et la 
télécommande

1

Connectez une extrémité du câble de charge USB-A 
au port de charge magnétique situé à l’arrière du 
collier. Connectez l’autre extrémité au port de charge 
magnétique situé à l’arrière de la télécommande.

Branchez le câble de chargement USB-A sur une 
prise de courant ou un adaptateur USB-A. Laissez le 
collier et la télécommande branchés jusqu’à ce qu’ils 
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soient complètement chargés ; cela prendra environ 
2 heures. 

La DEL située sur le dessus du collier s’allume en vert 
fixe lorsque le collier est en charge et commence 
à clignoter en vert lorsque le collier est complètement 
chargé.

L’icône de la batterie ( ) sur la télécommande 
apparaîtra pleine lorsque la télécommande est 
complètement chargée.

Chaque charge peut durer jusqu’à 20 heures, selon la 
fréquence d’utilisation.

La DEL du collier clignote en rouge lorsque le collier 
doit être chargé. Pour maximiser la durée de vie de la 
batterie, éteignez le collier lorsque vous ne l’utilisez 
pas.

La télécommande est toujours allumée, mais l’écran 
s’éteint automatiquement lorsqu’il n’est pas utilisé.

Tester le dispositif de dressage
2

Une fois le collier entièrement chargé, allumez-le 
en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt et en le 
maintenant enfoncé jusqu’à ce que le collier émette 
un bip sonore d’intensité croissante et que le voyant 
DEL sur la partie supérieure du collier clignote en vert.
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3

Niveau de stimulation

Appuyez sur n’importe quel bouton de la télécommande 
pour allumer l’écran.

Le nombre affiché au centre de l’écran correspond 
au niveau de stimulation actuel. Utilisez l’interrupteur 
à bascule situé sur le côté droit de la télécommande 
pour modifier le niveau de stimulation. Le niveau 0 
n’émet que vibrations ; les niveaux 1 à 19 envoient des 
niveaux croissants de stimulation statique.

Le bouton sur le côté gauche de la télécommande 
permet de basculer du Chien 1 au Chien 2 si vous 
avez acheté un second collier et l’avez associé à la 
télécommande afin de créer un système à deux chiens 
(voir page 29).
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4

Icône de signal sonore

Bouton de signal 
sonore

Pour émettre une tonalité, maintenez enfoncé le bouton 
de signal sonore. 

Le collier émettra un signal sonore et la télécommande 
affichera l’icône de signal sonore ( ).

Important : Le collier et la télécommande sont 
appairés l’un à l’autre lors de la fabrication. Si le collier 
et la télécommande venaient à perdre leur appairage, 
visitez le site petsafe.com pour obtenir des instructions 
afin de le rétablir.



22

5

Bouton vibration/
statique

Icône de vibration

Pour émettre une vibration, réglez le niveau de stimulation 
sur 0 (vibration uniquement), puis appuyez sur le bouton 
vibration/stimulation statique et maintenez-le enfoncé. 

Le collier vibrera et la télécommande affichera l’icône 
de vibration ( ). Il n’y a qu’un seul niveau de vibration.
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6

Icône de 
stimulation 
statique

Bouton 
vibration/
statique

Nous vous recommandons de découvrir par  
vous-même la manière dont la stimulation statique 
fonctionne. Commencez au niveau le plus bas.

a.	Placez un doigt sur les deux points de contact du 
collier.

Facultatif : Pour tester le collier sans éprouver la 
stimulation statique, maintenez les points de contact 
du collier contre les fils de la clé multifonctions 
fournie. Lorsque le collier délivre une stimulation 
statique, la DEL de la clé multifonctions s’allume. 

b.	Réglez le niveau de stimulation sur 1 (le niveau le 
plus bas de stimulation statique).

c.	Appuyez sur le bouton vibration/statique et 
maintenez-le enfoncé pendant 1 à 2 secondes.

Une stimulation statique sera délivrée au collier  
et la télécommande affichera l’icône statique  
( ). À ce niveau, vous ne ressentirez peut-être  
pas la stimulation.

d.	Répétez les étapes précédentes en augmentant le 
niveau de stimulation à chaque fois, jusqu’à ce que 
la sensation commence à devenir inconfortable.

Important : La stimulation continue est limitée 
à 10 secondes. Pour une stimulation plus longue, 
relâchez et appuyez à nouveau sur le bouton 
vibration/stimulation statique.
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Ajuster le collier
7

Maintenant que vous connaissez le fonctionnement 
du dispositif de dressage, il est temps d’adapter  
le collier à votre chien. 

Commencez par éteindre le collier en appuyant sur 
le bouton Marche/Arrêt et en le maintenant enfoncé 
jusqu’à ce que le collier émette des bips sonores 
d’intensité décroissante et que la DEL s’allume en 
rouge avant de s’éteindre.

Avec votre chien debout confortablement, placez le 
collier haut autour de son cou, près des oreilles. Les 
points de contact doivent être situés sur le côté du 
cou de votre chien, touchant la peau. Si votre chien 
a des poils longs ou épais, il peut être nécessaire de 
passer aux points de contact longs fournis ou de 
couper (et non de raser) les poils autour des points  
de contact pour garantir un contact constant.

Important : Vérifiez le serrage du collier en insérant un 
doigt entre l’extrémité d’un point de contact et le cou 
de votre chien. Le collier doit être bien serré, mais pas 
trop. Si votre chien secoue la tête après l’ajustement, 
le collier ne doit pas bouger. Vérifiez fréquemment 
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l’ajustement du collier au fur et à mesure que votre 
chien s’y habitue.

Lorsque vous êtes satisfait(e) de l’ajustement du 
collier, retirez-le de votre animal et coupez l’excédent 
de sangle (en vous assurant de laisser une longueur 
suffisante si votre animal n’a pas encore atteint sa taille 
adulte ou si son poil s’épaissit en hiver).

Important : Ne laissez pas le collier sur votre chien plus 
de 12 heures par jour et n’y attachez jamais de laisse : 
utilisez un collier ou un harnais séparé pour cela. 
Reportez-vous au guide À votre écoute ! fourni avec le 
produit pour obtenir d’autres informations importantes 
sur la mise en place et l’utilisation du collier.

Trouver le meilleur niveau de 
stimulation pour votre chien

8

?

L’étape suivante consiste à déterminer le « niveau 
de reconnaissance » de votre chien. Le niveau de 
reconnaissance désigne le niveau de stimulation le 
plus bas que votre chien commence à remarquer.
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Important : Commencez toujours par le niveau de 
stimulation le plus bas et augmentez progressivement.

a.	Rallumez le collier et placez-le sur votre chien.

b.	Emmenez votre chien dans un environnement calme 
où il est peu probable qu’il soit excité ou distrait.

c.	Sélectionnez le niveau 0 sur la télécommande, puis 
appuyez et maintenez enfoncé le bouton vibration/
statique pendant 1 à 2 secondes. Observez la 
réaction de votre animal. 

Important : Vous recherchez une réaction très légère, 
comme lorsque votre chien remue les oreilles ou 
lève la tête et regarde autour de lui. Votre chien ne 
doit pas vocaliser ni paniquer lorsqu’il reçoit une 
stimulation. Si cela se produit, la stimulation est trop 
élevée et vous devez revenir au niveau précédent.

d.	Si votre animal ne montre aucune réaction  
à la vibration, passez à la stimulation statique. 
Sélectionnez le niveau 1 sur la télécommande, 
puis appuyez sur le bouton vibration/statique et 
maintenez-le enfoncé pendant 1 à 2 secondes. 
Observez la réaction de votre animal.

e.	Si votre animal ne montre aucune réaction, répétez 
ce niveau de stimulation plusieurs fois avant de 
passer au niveau suivant.

f.	 Continuez à progresser à travers les niveaux 
statiques jusqu’à ce que votre animal réponde  
de manière fiable à la stimulation.

g.	Si votre animal continue de ne pas réagir au niveau 
19, vérifiez l’ajustement du collier. Vous pouvez 
également le tester sur votre main à un niveau 
inférieur pour vous assurer que le collier fonctionne.

Important : Veuillez noter qu’en cas de distraction 
élevée ou extrême, des niveaux de stimulation plus 
élevés peuvent être nécessaires pour attirer l’attention 
de votre chien.

Une fois que vous avez identifié le niveau de 
reconnaissance de votre animal, vous êtes prêt à utiliser le 
dispositif de dressage. Vous trouverez à la page suivante 
quelques conseils importants en matière de dressage.
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Conseils d’entraînement
Si vous essayez d’apprendre un comportement à votre 
chien, assurez-vous qu’il comprend ce que vous voulez 
avant d’introduire une stimulation statique. Vous pouvez  
le faire en utilisant les friandises préférées de votre chien. 
Si votre chien semble nerveux, effrayé ou confus après une 
stimulation statique, revenez à l’entraînement avec des 
friandises jusqu’à ce que vous soyez sûr que votre chien 
comprend le signal.

Quand  
commencer  
l’entraînement

Pour utiliser le dispositif de dressage, 
votre chien doit être âgé d’au moins 
6 mois et peser au moins 3,6 kg. Vous 
pouvez commencer le dressage sur 
les ordres de base (sans le dispositif 
de dressage) dès que vous ramenez 
votre chiot à la maison.

Mettre fin aux 
comportements 
indésirables

Le niveau de stimulation doit être 
suffisant pour interrompre votre 
chien et vous donner la possibilité de 
rediriger son attention vers un autre 
comportement. 

Il est préférable que le comportement 
vers lequel vous redirigez votre 
chien soit incompatible avec le 
comportement indésirable. Par 
exemple, si vous apprenez à votre chien 
à ne pas sauter, le faire s’asseoir est 
incompatible et l’empêchera de sauter.

Remarque : Utiliser des éloges ou 
des friandises immédiatement après 
la réponse correcte est idéal pour 
encourager votre chien à répéter le 
comportement souhaité et peut aider 
à renforcer la communication entre 
vous et votre chien.
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Conditionne-
ment au collier

Vous ne voulez pas que votre 
chien associe le collier de dressage 
uniquement à une correction. Pendant 
que votre chien porte le collier de 
dressage, assurez-vous de passer 
beaucoup de temps à jouer et à laisser 
votre chien être un chien.

L’importance 
du timing

Pour que le dressage aux stimulations 
statiques soit efficace, il est essentiel 
de choisir un moment approprié. Vous 
devez appliquer la stimulation statique 
immédiatement (dans les 2 secondes) 
en cas de comportement indésirable. 
Cela aidera votre chien à faire 
l’association entre le comportement 
indésirable et la stimulation statique. 

Si votre chien semble nerveux, effrayé 
ou confus après avoir appliqué une 
stimulation statique, arrêtez d’utiliser 
la stimulation et assurez-vous que 
votre chien a appris un comportement 
approprié qui supprimera la stimulation 
statique et/ou lui vaudra une 
récompense. Par exemple, votre chien 
doit apprendre que marcher au pied 
est un comportement acceptable 
et gratifiant avant d’être corrigé 
pour avoir tiré sur une laisse. Cela 
évitera à votre chien d’être confus 
et lui donnera la possibilité de mieux 
contrôler les conséquences.
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Associez un deuxième collier 
à la télécommande
Vous pouvez transformer votre dispositif de dressage en un 
système à deux chiens en achetant un deuxième collier de 
dressage (vendu séparément). Suivez les étapes suivantes 
pour coupler le deuxième collier avec la télécommande.

1

Appuyez sur le bouton situé sur le côté gauche de la 
télécommande et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce 
que la télécommande affiche l’icône Chien 2 ( ).
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2

Chargez complètement le deuxième collier, puis 
assurez-vous qu’il est éteint.

Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-
le enfoncé. La DEL du collier s’allumera en vert puis 
(après environ 5 secondes) s’éteindra. Lorsque la DEL 
s’éteint, relâchez le bouton d’alimentation. Le collier 
est maintenant en mode appairage.
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3

Appuyez sur le bouton vibration/stimulation statique 
de la télécommande. La DEL du collier clignotera en 
vert 5 fois pour confirmer qu’il est couplé avec  
la télécommande.
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Une fois le deuxième collier couplé à la télécommande, 
suivez les étapes fournies plus haut dans ce guide pour 
adapter le deuxième collier à l’animal qui le portera et pour 
trouver le meilleur niveau de stimulation pour cet animal.

Nous recommandons de marquer les deux colliers afin de 
pouvoir les distinguer (Chien 1 ou Chien 2). Pour envoyer 
un signal sonore ou une stimulation :

•	 au premier collier (Chien 1), utilisez le bouton gauche 
pour sélectionner Chien 1 ( ), puis appuyez sur le 
bouton de signal sonore ou de vibration/stimulation 
statique.

•	 au second collier (Chien 2), utilisez le bouton gauche 
pour sélectionner Chien 2 ( ), puis appuyez sur le 
bouton de signal sonore ou de vibration/stimulation 
statique.

La télécommande enregistre le dernier niveau de 
stimulation utilisé pour chaque chien ; lorsque vous 
passez de l’un à l’autre, le niveau de stimulation change 
automatiquement.

Important : Pour obtenir des informations importantes 
sur la sécurité et la garantie, veuillez consulter le guide  
À votre écoute ! fourni avec votre produit.
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Das haben Sie:

Pro Hundetrainer  
mit Handsender

DE

Handsender

Halsband mit mittleren 
Kontaktstiften

Kürzbares 
Band

Testleuchte

USB-A-Ladekabel 
(USB-A-Adapter nicht enthalten) 

Handschlaufe

Lange Kontaktstifte
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Aufladen des Halsbands und 
des Handsenders

1

Schließen Sie ein Ende des USB-A-Ladekabels an den 
magnetischen Ladeanschluss auf der Rückseite des 
Halsbandes an. Schließen Sie das andere Ende an den 
magnetischen Ladeanschluss auf der Rückseite des 
Handsenders an.

Schließen Sie das USB-A-Ladekabel an eine USB-
A-Steckdose oder einen Adapter an. Lassen Sie das 
Halsband und den Handsender eingesteckt, bis sie 
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vollständig aufgeladen sind; dies dauert etwa zwei 
Stunden. 

Die LED auf der Oberseite des Halsbandes leuchtet 
grün, wenn das Halsband aufgeladen wird, und 
beginnt grün zu blinken, wenn das Halsband 
vollständig aufgeladen ist. Das Batteriesymbol (
) auf dem Handsender wird voll angezeigt, wenn der 
Handsender vollständig aufgeladen ist.

Die Akkulaufzeit beträgt bis zu 20 Stunden, je 
nachdem, wie häufig das Produkt verwendet wird.

Die LED am Halsband blinkt rot, wenn das Halsband 
aufgeladen werden muss. Um die Lebensdauer der 
Batterie zu verlängern, schalten Sie das Halsband aus, 
wenn Sie es nicht benutzen.

Der Handsender ist immer eingeschaltet, aber das 
Display schaltet sich automatisch aus, wenn es nicht 
benutzt wird. 

Testen des Trainers
2

Sobald das Halsband vollständig aufgeladen ist, 
schalten Sie es ein, indem Sie die Einschalttaste 
gedrückt halten, bis das Halsband einen tiefen bis 
hohen Piepton abgibt und die LED oben am Halsband 
grün blinkt.
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3

Reizimpulsstufe

Um das Display wieder zu aktivieren, betätigen Sie eine 
beliebige Taste auf dem Handsender.

Die in der Mitte des Displays angezeigte Zahl ist 
die aktuelle Reizimpulsstufe. Verwenden Sie den 
Wippschalter auf der rechten Seite des Handsenders, 
um die Reizimpulsstufe zu ändern. Stufe 0 ist nur 
Vibration; die Stufen 1 bis 19 sind ansteigende Stufen 
der statischen Stimulation.

Die Taste auf der linken Seite des Handsenders 
wird verwendet, um zwischen Hund 1 und Hund 2 
umzuschalten, wenn Sie ein zweites Halsband gekauft 
und es mit dem Handsender zu einem System für zwei 
Hunde verbunden haben (siehe Seite 46).
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4

Ton-Symbol

Tonsignal-Taste

Um einen Ton abzugeben, halten Sie die Tonsignal-Taste 
gedrückt. 

Das Halsband gibt ein Tonsignal ab und auf dem 
Handsender wird das Tonsymbol ( ) angezeigt.

Wichtig: Das Halsband und der Handsender werden 
bei der Herstellung miteinander gekoppelt. Sollten 
das Halsband und der Handsender zu irgendeinem 
Zeitpunkt nicht mehr gekoppelt sein, besuchen 
Sie petsafe.com, um Anweisungen zur erneuten 
Kopplung zu erhalten.
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5

Vibrations-/
Statiktaste

Vibrationssymbol

Um eine Vibration auszulösen, stellen Sie die 
Reizimpulsstufe auf 0 (nur Vibration) und halten  
Sie dann die Vibrations-/Statiktaste gedrückt. 

Das Halsband vibriert und auf dem Handsender wird 
das Vibrationssymbol ( ) angezeigt. Es gibt nur eine 
Vibrationsstufe.
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6

Statiksymbol

Vibrations/
Statik-
Taste

Wir empfehlen Ihnen, aus erster Hand zu erfahren, wie 
die statische Stimulation funktioniert. Beginnen Sie auf 
der untersten Ebene.

a.	Legen Sie einen Finger auf beide Kontaktstifte des 
Halsbands.

Optional: Um das Halsband zu testen, ohne den 
statischen Reizimpuls zu spüren, halten Sie die 
Kontaktstifte des Halsbandes an die Drähte der 
mitgelieferten Testleuchte. Wenn das Halsband 
einen statischen Reizimpuls abgibt, leuchtet die  
LED an der Testleuchte auf. 

b.	Stellen Sie die Reizimpulsstufe auf 1 (die niedrigste 
Stufe der statischen Stimulation).

c.	Halten Sie die Vibrations-/Statiktaste 1 bis 2 Sekunden 
lang gedrückt.

Ein statischer Reizimpuls wird an das Halsband 
abgegeben und der Handsender zeigt das Symbol 
dafür ( ) an. Auf dieser Stufe spüren Sie die 
Stimulation möglicherweise nicht.

d.	Wiederholen Sie die vorangegangenen Schritte, 
wobei Sie die Reizimpulsstufe jedes Mal erhöhen, 
bis sich die Empfindung unangenehm anzufühlen 
beginnt.

Wichtig: Die kontinuierliche Stimulation ist auf  
10 Sekunden begrenzt. Um einen längere Reizimpuls 
zu erhalten, lassen Sie die Vibrations-/Statiktaste los 
und betätigen Sie sie erneut.
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Anlegen des Halsbands
7

Jetzt, da Sie mit der Funktionsweise des Trainers 
vertraut sind, ist es an der Zeit, Ihrem Hund das 
Halsband anzulegen. 

Schalten Sie zuerst das Halsband aus, wenn Sie 
es nicht verwenden. Halten Sie dazu den Ein/Aus-
Schalter gedrückt, bis das Halsband in der Lautstärke 
abnehmende Pieptöne abgibt und die LED rot blinkt 
und dann ausgeht.

Wenn Ihr Hund bequem steht, legen Sie ihm das 
Halsband hoch um den Hals, nahe an den Ohren. Die 
Kontaktstifte sollten sich seitlich am Hals Ihres Hundes 
befinden und die Haut berühren. Wenn Ihr Hund ein 
langes oder dichtes Fell hat, kann es erforderlich sein, 
die langen Kontaktstifte (im Lieferumfang enthalten) zu 
verwenden oder das Fell im Bereich der Kontaktstifte 
zu kürzen (nicht zu rasieren), um einen durchgehenden 
Kontakt zu gewährleisten.

Wichtig: Das Halsband sollte so anliegen, dass 
zwischen das Ende eines Kontaktstifts und den Hals 
Ihres Hundes ein Finger passt. Das Halsband sollte gut 
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anliegen, Ihren Hund jedoch nicht einschnüren. Wenn 
Ihr Hund nach dem Anlegen den Kopf schüttelt, sollte 
sich das Halsband nicht bewegen. Überprüfen Sie den 
Sitz des Halsbandes regelmäßig, wenn Ihr Hund sich 
an das Tragen gewöhnt hat.

Wenn Sie mit dem Sitz des Halsbandes zufrieden sind, 
nehmen Sie es Ihrem Hund ab und schneiden Sie 
das überschüssige Band ab, wobei Sie darauf achten 
müssen, dass es noch Platz für Wachstum oder ein 
dickeres Winterfell lässt.

Wichtig: Lassen Sie das Halsband nicht länger als 
12 Stunden am Tag an Ihrem Hund und befestigen 
Sie niemals eine Leine daran – verwenden Sie 
dafür ein separates Halsband oder Geschirr. In der 
Anleitung Wir helfen Ihnen! finden Sie weitere 
wichtige Sicherheitsinformationen über das 
Anlegen und die Verwendung des Halsbandes.
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Bestimmung der idealen 
Reizimpulsstufe für Ihr Tier

8

?

Der nächste Schritt besteht darin, die „Erkennungsstufe“ 
für Ihr Tier zu ermitteln. Die Erkennungsstufe ist 
die niedrigste Reizimpulsstufe, die Ihr Hund noch 
wahrnimmt.

Wichtig: Beginnen Sie immer mit der niedrigsten 
Stimulationsstufe und arbeiten Sie sich nach oben.

a.	Schalten Sie das Halsband wieder ein und legen Sie 
es Ihrem Hund an.

b.	Bringen Sie Ihren Hund in eine ruhige Umgebung, 
in der es unwahrscheinlich ist, dass er aufgeregt ist 
oder sich ablenken lässt.

c.	Wählen Sie auf dem Handsender die Stufe 0 und 
halten Sie dann die Vibrations-/Statiktaste eine bis 
zwei Sekunden lang gedrückt. Beobachten Sie Ihr 
Haustier auf eine Reaktion. 

Wichtig: Sie achten auf eine sehr leichte Reaktion, 
wie z. B. das Zucken der Ohren oder das Heben des 
Kopfes und das Umschauen Ihres Hundes. Ihr Hund 
sollte nicht jaulen oder in Panik geraten, wenn er 
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einen Reizimpuls erhält. Wenn dies geschieht, ist der 
Reizimpuls zu hoch und Sie müssen zur vorherigen 
Stufe zurückkehren.

d.	Wenn Ihr Haustier nicht auf die Vibration reagiert, 
gehen Sie zur statischen Stimulation über. Wählen 
Sie auf dem Handsender die Stufe 1 und halten 
Sie dann die Vibrations-/Statiktaste eine bis zwei 
Sekunden lang gedrückt. Beobachten Sie Ihr 
Haustier auf eine Reaktion.

e.	Wenn Ihr Haustier keine Reaktion zeigt, wiederholen 
Sie diese Reizimpulsstufe mehrmals, bevor Sie zur 
nächsten Stufe übergehen.

f.	 Fahren Sie mit den statischen Stufen fort, bis Ihr 
Haustier zuverlässig auf die Stimulation reagiert.

g.	Wenn Ihr Haustier bei Stufe 19 weiterhin nicht 
reagiert, überprüfen Sie den Sitz des Halsbandes. 
Vielleicht möchten Sie es auch an Ihrer Hand auf 
einer niedrigeren Stufe testen, um sicherzustellen, 
dass das Halsband funktioniert.

Wichtig: Bitte beachten Sie, dass bei starker oder 
extremer Ablenkung ein höheres Maß an Stimulation 
erforderlich sein kann, um die Aufmerksamkeit Ihres 
Hundes zu erhalten.

Sobald Sie die Erkennungsstufe Ihres Haustiers 
gefunden haben, können Sie den Trainer verwenden. 
Auf der folgenden Seite finden Sie einige wichtige 
Trainingstipps.
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Trainingstipps
Möchten Sie Ihrem Hund ein Verhalten beibringen, sorgen 
Sie dafür, dass Ihr Hund versteht, was Sie wollen, bevor 
Sie statische Reizimpulse einsetzen. Dazu können Sie die 
Lieblingsleckerlis Ihres Hundes verwenden. Erscheint Ihr 
Hund nach dem Einsatz statischer Reizimpulse nervös, 
ängstlich oder verwirrt, kehren Sie zum Training mit 
Leckerbissen zurück, bis Sie sicher sind, dass Ihr Hund  
die Aufgabe versteht.

Wann Sie mit 
dem Training 
beginnen 
sollten

Um den Trainer zu benutzen, sollte Ihr 
Hund mindestens 6 Monate alt sein und 
mindestens 3,6 kg wiegen. Sie können 
mit dem Grundgehorsamstraining (ohne 
den Trainer) beginnen, sobald Sie Ihren 
Welpen nach Hause bringen.

Unerwünsch-

tes Verhalten 
stoppen

Die Reizimpulsstufe sollte hoch genug 
sein, um das Verhalten Ihres Hundes zu 
unterbrechen, damit Sie die Möglichkeit 
haben, die Aufmerksamkeit des Tiers in 
eine andere Richtung zu lenken. 

Am besten ist es, wenn das Verhalten, zu 
dem Sie Ihren Hund umleiten, mit dem 
unerwünschten Verhalten unvereinbar 
ist. Falls Sie Ihrem Hund beispielsweise 
beibringen, nicht hochzuspringen, ist 
„Sitz!“ damit nicht vereinbar und hält ihn 
davon ab, hochzuspringen.

Hinweis: Ein Lob oder ein Leckerli 
unmittelbar nach der richtigen Reaktion 
ist eine gute Möglichkeit, Ihren Hund zu 
ermutigen, das gewünschte Verhalten zu 
wiederholen, und kann dazu beitragen, 
die Kommunikation zwischen Ihnen und 
Ihrem Hund zu stärken.
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Konditio- 
nierung mit 
dem Halsband

Sie sollten verhindern, dass Ihr Hund 
das Tragen des Trainingshalsbands nur 
damit in Verbindung bringt, korrigiert 
zu werden. Während Ihr Hund das 
Trainingshalsband trägt, sollten Sie viel 
Zeit damit verbringen, mit Ihrem Hund 
zu spielen und ihn Hund sein zu lassen.

Die 
Bedeutung 
des Timings

Das richtige Timing ist entscheidend 
für die Wirksamkeit des Trainings mit 
statischer Stimulation. Sie sollten die 
statische Stimulation sofort (innerhalb 
von 2 Sekunden) nach einem 
unerwünschten Verhalten anwenden. So 
kann Ihr Hund eine Verbindung zwischen 
dem unerwünschten Verhalten und der 
statischen Stimulation herstellen. 

Erscheint der Hund nach der 
Anwendung statischer Reizimpulse 
nervös, ängstlich oder verwirrt, beenden 
Sie die Behandlung mit dem Reizimpuls 
und sorgen Sie dafür, dass der Hund eine 
angemessene Verhaltensweise erlernt 
hat, durch die der statische Reizimpuls 
wegfällt oder er einen Leckerbissen 
erhält. Beispielsweise kann der Hund 
lernen, dass „Bei Fuß“ akzeptabel und 
lohnend ist, bevor Sie ihn korrigieren, 
wenn er an der Leine zieht. So wird 
Ihr Hund nicht verwirrt und hat die 
Möglichkeit, die Folgen besser zu 
kontrollieren.
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Koppeln eines zweiten 
Halsbands mit dem Handsender
Sie können Ihr Trainingsgerät in ein Zwei-Hunde-System 
verwandeln, indem Sie ein zweites Trainingshalsband kaufen 
(separat erhältlich). Führen Sie die folgenden Schritte durch, 
um das zweite Halsband mit dem Handsender zu koppeln.

1

Halten Sie die Taste auf der linken Seite des Handsenders 
gedrückt, bis auf dem Handsender das Symbol „Hund 2“ 
angezeigt wird ( ).
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2

Laden Sie das zweite Halsband vollständig auf und 
stellen Sie dann sicher, dass es ausgeschaltet ist.

Drücken und halten Sie die Einschalttaste. Die LED am 
Halsband leuchtet grün und erlischt dann (nach etwa 
5 Sekunden). Sobald die LED ausgeht, lassen Sie die 
Ein/Aus-Taste los. Das Halsband befindet sich jetzt im 
Kopplungsmodus.
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3

Betätigen Sie die Vibrations-/Statiktaste am Handsender. 
Die LED am Halsband blinkt 5 Mal grün, um zu 
bestätigen, dass es mit dem Handsender gekoppelt ist.
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Sobald das zweite Halsband mit dem Handsender 
gekoppelt ist, folgen Sie den Schritten, die weiter oben in 
dieser Anleitung beschrieben sind, um das zweite Halsband 
an das Tier anzupassen, das es tragen soll, und um die 
optimale Reizimpulsstufe für dieses Tier zu finden.

Wir empfehlen, die beiden Halsbänder zu markieren, damit 
Sie wissen, welches zu welchem Tier gehört (Hund 1 oder 
Hund 2). Abgabe eines Tonsignals oder eines Reizimpulses:

•	 Das erste Halsband (Hund 1): Verwenden Sie die linke 
Taste, um Hund 1 auszuwählen ( ), und betätigen Sie 
dann die Tonsignal- oder Vibrations-/Statiktaste.

•	 Das zweite Halsband (Hund 2): Verwenden Sie die linke 
Taste, um Hund 2 auszuwählen ( ), und betätigen Sie 
dann die Tonsignal- oder Vibrations-/Statiktaste.

Der Handsender speichert die zuletzt verwendete 
Reizimpulsstufe für jedes Tier; wenn Sie zwischen den Tieren 
wechseln, wird die Reizimpulsstufe automatisch geändert.

Wichtig: Wichtige Informationen zu Sicherheit und 
Garantie finden Sie in der Anleitung Wir helfen Ihnen!, 
die dem Produkt beiliegt.
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Di cosa disponi:

Sistema di addestramento per 
cani professionale  
con telecomando

IT

Telecomando

Collare con punti di 
contatto medi

Cinturino 
tagliabile

Chiave multiuso

Cavo di ricarica USB-A 
(Adattatore USB-A non incluso) 

Cinturino da polso

Punti di contatto lunghi
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Carica il collare e il 
telecomando

1

Collegare un’estremità del cavo di ricarica USB-A 
alla porta di ricarica magnetica sul retro del collare. 
Collegare l’altra estremità alla porta di ricarica 
magnetica sul retro del telecomando.

Collegare il cavo di ricarica USB-A a una presa di 
corrente o a un adattatore USB-A. Lasciare il collare 
e il telecomando collegati finché non saranno 
completamente carichi; ci vorranno circa 2 ore.
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Il LED sulla parte superiore del collare si illuminerà 
di verde fisso quando il collare è in carica e inizierà 
a lampeggiare di verde quando il collare sarà 
completamente carico.

L’icona della batteria ( ) sul telecomando apparirà 
piena quando il telecomando sarà completamente 
carico.

Ogni carica può durare fino a 20 ore, a seconda della 
frequenza di utilizzo. 

Il LED del collare lampeggerà in rosso quando il collare 
dovrà essere caricato. Per massimizzare la durata della 
batteria, spegni il collare quando non è in uso.

Il telecomando è sempre acceso, ma il display si 
spegne automaticamente quando non viene utilizzato. 

Prova il collare di 
addestramento

2

Una volta che il collare è completamente carico, 
accendilo tenendo premuto il pulsante di accensione 
finché il collare non emette un segnale acustico da 
basso ad alto e il LED sulla parte superiore del collare 
non lampeggia in verde.
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3

livello di stimolazione

Premi uno qualunque dei pulsanti del telecomando 
per riattivare il display.

Il numero visualizzato al centro del display è il livello di 
stimolazione attuale. Utilizza l’interruttore a bilanciere 
sul lato destro del telecomando per modificare il livello 
di stimolazione. Il livello 0 è solo vibrazione; i livelli da 
1 a 19 sono livelli crescenti di stimolazione statica.

Il pulsante sul lato sinistro del telecomando serve per 
alternare tra Cane 1 e Cane 2 se hai acquistato un 
secondo collare e lo hai associato al telecomando per 
creare un sistema a 2 cani (vedi pagina 62).
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4

Icona del segnale 
acustico

Tasto del segnale 
acustico:

Per emettere un segnale acustico, tieni premuto il 
relativo pulsante. 

Il collare emetterà un tono e il telecomando 
visualizzerà l’icona del segnale acustico ( ).

Importante. Il collare e il telecomando vengono 
accoppiati tra loro durante la produzione. Se in 
qualsiasi momento il collare e il telecomando 
dovessero perdere l’associazione, visita petsafe.com 
per le istruzioni su come riassociarli.
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5

Pulsante vibrazione/
statico

Icona vibrazione

Per emettere una vibrazione, imposta il livello di 
stimolazione su 0 (solo vibrazione), quindi tieni 
premuto il pulsante vibrazione/statico. 

Il collare vibrerà e sul telecomando verrà visualizzata 
l’icona della vibrazione ( ). Esiste un solo livello di 
vibrazione.
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6

Icona 
statico

Pulsante 
vibrazione/
statico

Ti consigliamo di sperimentare in prima persona il 
funzionamento della stimolazione statica. Inizia dal 
livello più basso.

a.	Posiziona un dito su entrambi i punti di contatto 
del collare.

Opzionale: per testare il collare senza avvertire la 
stimolazione statica, tieni i punti di contatto del 
collare contro i fili della chiave multiusi in dotazione. 
Quando il collare eroga una stimolazione statica, 
il LED sulla chiave multiusi si accenderà. 

b.	Imposta il livello di stimolazione su 1 (il livello più 
basso di stimolazione statica).

c.	Tieni premuto il pulsante vibrazione/statico per  
1-2 secondi.

Verrà inviata una stimolazione statica al collare 
e sul telecomando verrà visualizzata l’icona statica 
( ). A questo livello potresti non avvertire la 
stimolazione.

d.	Ripeti i passaggi precedenti, aumentando ogni volta 
il livello di stimolazione, finché la sensazione non 
inizia a risultare fastidiosa.

Importante. La stimolazione continua è limitata 
a 10 secondi. Per ottenere una stimolazione più lunga, 
rilascia e premi nuovamente il pulsante vibrazione/
statico.
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Applicazione del collare
7

Ora che hai familiarità con il funzionamento 
dell’addestratore, è il momento di applicare il collare 
al tuo cane. 

Per prima cosa, spegni il collare tenendo premuto 
il pulsante di accensione finché il collare non emette 
un segnale acustico da alto a basso e il LED non si 
illumina di rosso, per poi spegnersi.

Con il cane in posizione eretta e comoda, posiziona 
il collare in alto attorno al collo, vicino alle orecchie. 
I punti di contatto devono trovarsi sui lati del collo del 
cane, a contatto con la pelle. Se il tuo cane ha il pelo 
lungo o folto, potrebbe essere necessario passare ai 
punti di contatto lunghi forniti o tagliare (non radere) 
il pelo attorno ai punti di contatto per assicurarti che 
il contatto sia uniforme.

Importante. Per verificare la tenuta del collare, 
inserisci un dito tra l’estremità del punto di contatto 
e il collo del cane. Il collare deve essere aderente, 
ma non deve stringere. Se il cane scuote la testa dopo 
averlo indossato, il collare non dovrebbe muoversi. 
Controlla frequentemente la vestibilità del collare 
antiabbaio a mano a mano che il cane si abitua a 
indossarlo.
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Una volta individuata la misura corretta, toglilo dal 
cane e accorcia la cinghia in eccesso, tenendo conto 
dell’eventuale crescita dell’animale o dello spessore 
del mantello invernale.

Importante: non lasciare il collare al cane per 
più di 12 ore al giorno e non attaccargli mai il 
guinzaglio: per questo scopo, usa un collare o una 
pettorina separati. Per informazioni di sicurezza 
più importanti su come indossare e utilizzare il 
collare, consulta la guida Lasciati aiutare! inclusa 
nel prodotto.

Trova il livello di stimolazione 
migliore per il tuo animale 
domestico

8

?

Il passo successivo è trovare il “livello di 
riconoscimento” del tuo animale domestico. Il livello 
di riconoscimento è il livello di stimolazione più basso 
che il tuo cane inizia a notare.

Importante. Inizia sempre dal livello di stimolazione 
più basso e aumenta gradualmente. 
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a.	Accendi nuovamente il collare e posizionalo al collo 
del cane.

b.	Porta il tuo cane in un ambiente tranquillo, dove 
è improbabile che sia eccitato o distratto.

c.	Seleziona il livello 0 sul telecomando, quindi 
tieni premuto il pulsante vibrazione/statico per 
1 o 2 secondi. Osserva la reazione del tuo cane. 

Importante. Devi cercare una reazione molto lieve, 
come il movimento delle orecchie del tuo cane 
o il fatto che sollevi la testa e si guardi intorno. 
Quando riceve la stimolazione il cane non deve 
emettere suoni o mostrare paura. Se ciò accade, 
la stimolazione è troppo elevata ed è necessario 
tornare al livello precedente.

d.	Se il tuo animale non mostra alcuna reazione alla 
vibrazione, passa alla stimolazione statica. Seleziona 
il livello 1 sul telecomando, quindi tieni premuto 
il pulsante vibrazione/statico per 1 o 2 secondi. 
Osserva la reazione del tuo cane.

e.	Se il cane non mostra alcuna reazione, ripeti più 
volte la stimolazione con lo stesso livello prima di 
passare a quello successivo.

f.	 Continua ad aumentare il livello di stimolazione 
statica sino a quando il cane non risponde in modo 
affidabile alla stimolazione.

g.	Se l’animale continua a non mostrare alcuna 
risposta al livello 19, controlla l’aderenza del collare. 
Puoi anche provare il collare sulla tua mano a 
un livello inferiore per verificare che il collare di 
addestramento funzioni.

Importante. Tieni presente che in caso di distrazione 
elevata o estrema, potrebbero essere necessari livelli 
di stimolazione più elevati per attirare l’attenzione del 
tuo cane.

Una volta individuato il livello di riconoscimento del 
tuo cane, puoi iniziare a utilizzare il dispositivo di 
addestramento. Per alcuni importanti suggerimenti 
sull’addestramento, vedi la pagina seguente.
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Suggerimenti per 
l’addestramento
Se stai cercando di insegnare un comportamento al 
tuo cane, assicurati che abbia capito cosa vuoi prima di 
introdurre la stimolazione statica. Puoi farlo utilizzando 
i dolcetti preferiti del tuo cane. Se il tuo cane ti sembra 
nervoso, spaventato oppure confuso dopo la stimolazione 
statica, dagli di nuovo una ricompensa fino a quando hai la 
certezza che il cane capisca cosa si vuole da lui.

Quando  
iniziare  
l'addestra-
mento

Per usare il collare di addestramento, 
il tuo cane deve avere almeno 6 mesi 
e pesare almeno 3,6 kg. Puoi iniziare 
l'addestramento all'ordine di base 
(senza l'addestratore) non appena 
porti a casa il tuo cucciolo.

Interrompere 
i comporta-
menti  
indesiderati

Il livello di stimolazione dovrebbe 
essere sufficiente a interrompere 
il comportamento del cane e a 
darti la possibilità di reindirizzare 
la sua attenzione su un altro 
comportamento. 

È meglio che il comportamento 
verso cui indirizzi il tuo cane sia 
incompatibile con il comportamento 
indesiderato. Ad esempio, se stai 
addestrando il tuo cane a non saltare, 
farlo sedere invece è incompatibile e 
gli impedirà di saltare.

Nota: utilizzare lodi o premi subito 
dopo la risposta corretta è un ottimo 
modo per incoraggiare il cane a 
ripetere il comportamento desiderato 
e può contribuire a rafforzare la 
comunicazione tra te e il tuo cane.
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Condiziona-
mento al 
collare

Non vuoi che il tuo cane associ il 
collare da addestramento solo alla 
correzione. Mentre il tuo cane indossa 
il collare da addestramento, assicurati 
di dedicare molto tempo al gioco e di 
lasciare che il tuo cane sia un cane.

L'importanza 
del tempismo

Affinché l'addestramento statico sia 
efficace, è essenziale un corretto 
tempismo. Dovresti applicare la 
stimolazione statica immediatamente 
(entro 2 secondi) in caso di 
comportamento indesiderato. Ciò 
aiuterà il tuo cane ad associare il 
comportamento indesiderato alla 
stimolazione statica. 

Se il tuo cane sembra nervoso, 
spaventato o confuso dopo avergli 
applicato una stimolazione statica, 
interrompi la stimolazione e 
assicurati che abbia imparato un 
comportamento appropriato che 
elimini la stimolazione statica e/o gli 
faccia guadagnare una ricompensa. 
Ad esempio, prima di correggere il 
comportamento del cane quando 
tira al guinzaglio, è opportuno che 
impari che camminare al passo è 
un comportamento accettabile e 
gratificante. In questo modo eviterai 
che il tuo cane si confonda e gli darai 
la possibilità di controllare meglio le 
conseguenze.
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Associa un secondo collare 
al telecomando
Puoi trasformare il tuo addestratore in un sistema per 
2 cani acquistando un secondo collare da addestramento 
(venduto separatamente). Segui i seguenti passaggi per 
associare il secondo collare al telecomando.

1

Premi e tieni premuto il pulsante sul lato sinistro del 
telecomando finché non viene visualizzata l’icona del 
Cane 2 ( ).
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2

Carica completamente il secondo collare e assicurati 
che sia spento.

Premi e tieni premuto il pulsante di accensione. Il LED 
del collare si illuminerà di verde e poi (dopo circa 
5 secondi) si spegnerà. Quando il LED si spegne, 
rilasciare il pulsante di accensione. Il collare è ora in 
modalità di associazione.
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3

Premi il pulsante vibrazione/statico sul telecomando. 
Il LED del collare lampeggerà 5 volte in verde per 
confermare l’associazione con il telecomando.
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Una volta associato il secondo collare al telecomando, 
segui i passaggi indicati in precedenza in questa guida per 
adattare il secondo collare all’animale che lo indosserà 
e per individuare il livello di stimolazione ottimale per 
quell’animale.

Ti consigliamo di contrassegnare i due collari in modo da 
sapere esattamente quale è quale (Cane 1 o Cane 2). Per 
emettere un segnale acustico o una stimolazione a:

•	 Per il collare originale (Cane 1), utilizza il pulsante sinistro 
per selezionare Cane 1 ( ) e quindi premi il pulsante del 
segnale acustico o della vibrazione/statico.

•	 Per il secondo collare (Cane 2), utilizza il pulsante 
sinistro per selezionare Cane 2 ( ), quindi premi il 
pulsante del segnale acustico o vibrazione/statico.

Il telecomando salverà il livello di stimolazione più 
recente utilizzato per ciascun animale; quando si passa 
da un animale all’altro, il livello di stimolazione cambierà 
automaticamente.

Importante: per informazioni importanti sulla 
sicurezza e sulla garanzia, consulta la guida Lasciati 
aiutare! inclusa nel prodotto.
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Lo que tiene:

Sistema de adiestramiento de 
perros profesional  
con mando a distancia

ES

Mando a distancia

Collar con puntos de 
contacto medianos

Correa 
recortable

Llave multiusos

Cable de carga USB-A 
(adaptador USB-A no incluido) 

Tira de muñeca

Puntos de contacto largos
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Cargue el collar y el mando a 
distancia

1

Conecte un extremo del cable de carga USB-A al 
puerto de carga magnético en la parte posterior del 
collar. Conecte el otro extremo al puerto de carga 
magnético de la parte posterior del mando a distancia.

Conecte el cable de carga USB-A a una toma de 
corriente o adaptador USB-A. Deje el collar y el mando 
a distancia enchufados hasta que estén totalmente 
cargados, lo que tardará unas 2 horas.
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El LED en la parte superior del collar se iluminará 
en verde fijo cuando el collar se esté cargando y 
comenzará a parpadear en verde cuando el collar 
esté completamente cargado.

El icono de batería ( ) del mando a distancia se 
mostrará lleno cuando el mando esté totalmente 
cargado. 

Cada carga puede durar hasta 20 horas, dependiendo 
de la frecuencia de uso. 

El LED del collar parpadeará en rojo cuando sea 
necesario cargarlo. Para maximizar la vida útil de la 
batería, apague el collar cuando no esté en uso.

El mando a distancia está siempre encendido, pero la 
pantalla se apaga automáticamente cuando no se está 
utilizando.

Comprobar el sistema de 
adiestramiento

2

Una vez que el collar esté completamente cargado, 
enciéndalo presionando y manteniendo presionado el 
botón de encendido hasta que el collar emita un pitido 
bajo a alto y el LED en la parte superior del collar 
parpadee en verde.
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3

Nivel de estimulación

Pulse cualquier botón del mando a distancia para 
activar la pantalla.

El número que se muestra en el centro de la pantalla 
es el nivel de estimulación actual. Utilice el interruptor 
del lado derecho del mando a distancia para 
cambiar el nivel de estimulación. El nivel 0 es solo 
vibración; los niveles 1 a 19 son niveles crecientes de 
estimulación estática.

El botón del lado izquierdo del mando a distancia 
se usa para alternar entre Perro 1 y Perro 2 si ha 
comprado un segundo collar y lo ha sincronizado 
con el mando a distancia para crear un sistema con 
2 perros (consulte página 78).
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4

Icono de señal 
acústica

Botón para transmitir la 
señal acústica

Para emitir una señal acústica, mantenga presionado 
el botón de señal acústica. 

El collar emitirá una señal acústica y en el mando a 
distancia se mostrará el icono de señal acústica ( ).

Importante: El collar y el mando a distancia se 
sincronizan cuando se fabrican. Si el collar y el mando 
a distancia dejan de estar sincronizados en algún 
momento, consulte en petsafe.com las instrucciones 
para volver a sincronizarlos.
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5

Botón de 
vibración/
estimulación 
estática

Icono de 
vibración

Para emitir una vibración, configure el nivel de 
estimulación en 0 (solo vibración) y luego presione 
y mantenga presionado el botón de vibración/
estimulación estática. 

El collar vibrará y en el mando a distancia se mostrará 
el icono de vibración ( ). Solo hay un nivel de 
vibración.
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6

Icono de 
estimulación 
estática

Botón de 
vibración/
estimulación 
estática

Le recomendamos que experimente de primera mano 
cómo funciona la estimulación estática. Comience en 
el nivel más bajo.

a.	Coloque un dedo sobre ambos puntos de contacto 
del collar.

Opcional: Para probar el collar sin que se sienta 
la estimulación estática, toque los cables de la 
llave multiusos proporcionada con los puntos 
de contacto. Cuando el collar proporciona una 
estimulación estática, el LED de la herramienta de 
luz de prueba se ilumina. 

b.	Establezca el nivel de estimulación en 1, el nivel más 
bajo de estimulación estática.

c.	Mantenga presionado el botón de vibración/
estimulación estática durante 1 o 2 segundos.

Se enviará una estimulación estática al collar y 
en el mando a distancia se mostrará el icono 
correspondiente ( ). En este nivel quizá no sienta 
la estimulación.

d.	Repita los pasos anteriores y vaya aumentando 
el nivel de estimulación cada vez, hasta que la 
sensación empiece a ser incómoda.

Importante: La estimulación continua está limitada a 
10 segundos. Para proporcionar una estimulación más 
prolongada, suelte el botón de vibración/estimulación 
estática y vuelva a pulsarlo.
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Ajustar el collar
7

Ahora que está familiarizado con el funcionamiento 
del sistema de adiestramiento, es hora de colocarle el 
collar a su perro. 

Primero, apague el collar manteniendo pulsado el 
botón de encendido hasta que el collar emita un pitido 
con volumen descendente y el LED se encienda en 
rojo y luego se apague.

Con el perro en una posición cómoda de pie, 
colóquele el collar en la parte superior del cuello, 
cerca de las orejas. Los puntos de contacto deben 
estar en el costado del cuello de su perro, tocando la 
piel. Si su perro tiene pelo largo o grueso, puede ser 
necesario cambiar a los puntos de contacto largos 
provistos o recortar (no afeitar) el pelo alrededor de 
los puntos de contacto para asegurarse de que el 
contacto sea consistente.

Importante: Compruebe la presión del collar 
insertando un dedo entre el extremo de un punto de 
contacto y el cuello del perro. El collar debe quedar 
ajustado, pero no demasiado apretado. Después de 
colocárselo, el collar no debe moverse cuando el 
perro sacuda la cabeza. Vuelva a comprobar el ajuste 
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del collar con frecuencia a medida que su perro se 
sienta cómodo usándolo.

Una vez que esté satisfecho con el ajuste del collar, 
quíteselo a su perro y recorte el exceso de correa, 
asegurándose de dejar espacio para el crecimiento o 
un pelaje de invierno más grueso.

Importante: No deje el collar puesto a su 
perro durante más de 12 horas al día y nunca 
le ponga una correa: utilice un collar o arnés 
aparte para eso. Consulte la guía ¡Te ayudamos! 
que acompaña al producto para obtener otra 
información de seguridad importante sobre cómo 
ajustar y usar el collar.

Encuentre el mejor nivel de 
estimulación para su mascota

8

?

El siguiente paso es determinar el nivel de respuesta 
de su mascota. Este nivel es el nivel de estimulación 
más bajo que su perro empieza a percibir.

Importante: Comience siempre con el nivel 
de estimulación más bajo y vaya aumentando 
gradualmente. 
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a.	Vuelva a encender el collar y póngaselo al perro.

b.	Lleve a su perro a un entorno tranquilo donde sea 
poco probable que se emocione o se distraiga.

c.	Seleccione el nivel 0 en el mando a distancia y 
luego presione y mantenga presionado el botón 
de vibración/estimulación estática durante 1 a 2 
segundos. Observe la reacción de su mascota. 

Importante: Se debe obtener una reacción muy 
leve. Por ejemplo, que el perro mueva las orejas o 
levante la cabeza y mire a su alrededor. El perro no 
debe ladrar ni asustarse al recibir la estimulación. 
Si ocurre esto, el nivel de estimulación estará 
demasiado alto y deberá usar el nivel anterior.

d.	Si la mascota no muestra ninguna reacción ante la 
vibración, pase a la estimulación estática. Seleccione 
el nivel 1 en el mando a distancia y, a continuación, 
mantenga pulsado el botón de vibración/
estimulación estática de 1 a 2 segundos. Observe la 
reacción de su mascota.

e.	Si su mascota no muestra ninguna reacción, repita 
este nivel de estimulación varias veces antes de 
pasar al siguiente nivel.

f.	 Continúe avanzando por los niveles estáticos hasta 
que su mascota responda a la estimulación de 
manera fiable.

g.	Si su mascota continúa sin mostrar respuesta en el 
nivel 19, verifique el ajuste del collar. Quizá también 
desee probarlo en la mano con un nivel inferior para 
asegurarse de que el collar funciona.

Importante: Tenga en cuenta que durante situaciones 
de distracción alta o extrema, pueden requerirse 
niveles más altos de estimulación para captar la 
atención de su perro.

Cuando determine el nivel de respuesta de su 
mascota, podrá empezar a usar el sistema de 
adiestramiento. Consulte la página siguiente para 
obtener algunos consejos de adiestramiento 
importantes.
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Consejos de adiestramiento
Si está intentando enseñarle un comportamiento a su 
perro, asegúrese de que comprenda lo que quiere antes de 
introducir estimulación estática. Puede hacerlo utilizando 
las recompensas preferidas de su perro. Si el perro parece 
nervioso, asustado o confuso después de la estimulación 
estática, vuelva al adiestramiento con recompensa y 
asegúrese de que el perro entiende la indicación.

Cuándo 
empezar 
a adiestrar

Para usar el sistema de adiestramiento, 
el perro debe tener 6 meses como 
mínimo y pesar al menos 3,6 kg. 
Puede empezar el adiestramiento 
de órdenes básica, sin el sistema de 
adiestramiento, nada más traer el 
cachorro a casa.

Detener el 
comporta-
miento no 
deseado

El nivel de estimulación debe ser 
suficiente para interrumpir a su perro 
y brindarle la posibilidad de redirigir su 
atención hacia otro comportamiento. 

Es mejor que el comportamiento 
al que redirige a su perro sea 
incompatible con el comportamiento 
no deseado. Por ejemplo, si adiestra al 
perro para que no salte, mandarle que 
se siente es incompatible y hará que 
no salte.

Nota: El uso de elogios o golosinas 
inmediatamente después de la 
respuesta correcta es excelente 
para animar al perro a repetir el 
comportamiento deseado. Además, 
puede contribuir a fortalecer la 
comunicación entre usted y su perro.
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Condiciona-
miento del 
collar

No quiere que su perro asocie el collar 
de adiestramiento únicamente con la 
corrección. Mientras el perro lleve el 
collar, dedique mucho tiempo a jugar 
con él y a dejarlo que se comporte 
como un perro.

La 
importancia 
del momento 
adecuado

Una sincronización adecuada es 
esencial para que el adiestramiento 
estático sea efectivo. Debes aplicar la 
estimulación estática inmediatamente 
(dentro de los 2 segundos) si se 
produce un comportamiento 
indeseable. Esto ayudará a su 
perro a asociar el comportamiento 
indeseable con la estimulación estática. 

Si su perro parece nervioso, asustado 
o confundido después de aplicar 
una estimulación estática, deje de 
usarla y asegúrese de que su perro 
haya aprendido un comportamiento 
apropiado que eliminará la 
estimulación estática y/o le permitirá 
ganar una recompensa. Por ejemplo, 
su perro debe aprender que caminar 
junto a usted es un comportamiento 
aceptable y gratificante antes de 
corregirlo por tirar de la correa. Esto 
evitará que su perro se confunda y le 
dará la oportunidad de controlar mejor 
las consecuencias.
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Empareje un segundo collar 
con el mando a distancia
Puede transformar el sistema de adiestramiento en 
un sistema para 2 perros comprando otro collar de 
adiestramiento, que se vende por separado. Complete los 
siguientes pasos para emparejar el segundo collar con el 
mando a distancia.

1

Mantenga presionado el botón del lado izquierdo del 
mando a distancia hasta que se muestre el icono de 
Perro 2 ( ).
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2

Cargue completamente el segundo collar y luego 
asegúrese de que esté apagado.

Mantenga presionado el botón de encendido. El LED 
del collar se iluminará en verde y luego (después 
de unos 5 segundos) se apagará. Cuando el LED se 
apague, suelte el botón de encendido. El collar ahora 
está en modo de emparejamiento.
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3

Pulse el botón de vibración/estimulación estática del 
mando a distancia. El LED del collar parpadeará en 
verde 5 veces para confirmar que está emparejado 
con el mando a distancia.
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Una vez que el segundo collar esté emparejado con 
el mando a distancia, siga los pasos proporcionados 
anteriormente en esta guía para ajustar el segundo collar 
a la mascota que lo usará y para encontrar el mejor nivel 
de estimulación para esa mascota.

Es aconsejable marcar los dos collares para saber cuál 
es cuál, Perro 1 o Perro 2. Para que se emita una señal 
acústica o una estimulación a:

•	 El collar original (Perro 1): utilice el botón izquierdo para 
seleccionar Perro 1 ( ) y, a continuación, pulse el botón 
de señal acústica o de vibración/estimulación estática.

•	 El segundo collar (Perro 2): utilice el botón izquierdo 
para seleccionar Perro 2 ( ) y, a continuación, pulse 
el botón de señal acústica o de vibración/estimulación 
estática.

El mando a distancia guardará el nivel de estimulación 
más reciente utilizado para cada mascota; cuando 
cambie entre mascotas, el nivel de estimulación cambiará 
automáticamente.

Importante: Para obtener información importante 
sobre seguridad y garantía, consulte la guía ¡Te 
ayudamos! que acompaña al producto.
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Dit is wat je hebt:

Pro Dog Trainer  
met afstandsbediening

NL

Afstandsbediening

Halsband met middelgrote 
contactpunten

Verstelbare 
riem

Testlamptool

USB-A-oplaadkabel (USB-A-
adapter niet inbegrepen) 

Polsband

Lange contactpunten
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Laad de halsband en de 
afstandsbediening op

1

Sluit het ene uiteinde van de USB-A-oplaadkabel aan 
op de magnetische oplaadpoort aan de achterkant 
van de halsband. Sluit het andere uiteinde aan op de 
magnetische oplaadpoort aan de achterkant van de 
afstandsbediening. 

Sluit de USB-A-oplaadkabel aan op een USB-A-
stopcontact of -adapter. Laat de halsband en de 
afstandsbediening aangesloten totdat ze volledig zijn 
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opgeladen. Dit duurt ongeveer 2 uur.

De LED bovenop de halsband brandt continu groen 
wanneer de halsband wordt opgeladen en begint 
groen te knipperen wanneer de halsband volledig is 
opgeladen.

Het batterijpictogram ( ) op de afstandsbediening 
wordt vol weergegeven wanneer de afstandsbediening 
volledig is opgeladen.

U kunt de halsband na iedere keer laden 
maximaal 20 uur gebruiken, afhankelijk van de 
gebruiksfrequentie. 

De LED op de halsband knippert rood wanneer de 
halsband moet worden opgeladen. Om de batterijduur 
te maximaliseren, schakelt u de halsband uit wanneer 
u deze niet gebruikt.

De afstandsbediening staat altijd aan, maar het display 
schakelt automatisch uit wanneer u het apparaat niet 
gebruikt.

De trainer testen
2

Zodra de halsband volledig is opgeladen, schakelt u 
deze in door de aan/uit-knop ingedrukt te houden 
totdat de halsband een piepsignaal geeft van laag naar 
hoog en de LED bovenop de halsband groen knippert.
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3

Stimulatieniveau

Druk op een willekeurige knop van de 
afstandsbediening om de display te activeren.

Het getal in het midden van het display geeft 
het huidige stimulatieniveau aan. Gebruik de 
tuimelschakelaar aan de rechterkant van de 
afstandsbediening om het stimulatieniveau te wijzigen. 
Niveau 0 is alleen trillingen; niveaus 1 tot en met 19 
zijn toenemende niveaus van statische stimulatie.

Met de knop aan de linkerkant van de afstandsbediening 
kunt u schakelen tussen Hond 1 en Hond 2 als u een 
tweede halsband hebt gekocht en deze hebt gekoppeld 
aan de afstandsbediening. Zo maakt u een systeem 
voor 2 honden (zie pagina 94).
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4

Geluidssignaal-
pictogram

Geluidssignaalknop

Om een toon af te geven, houdt u de toonknop 
ingedrukt. 

De halsband geeft een geluidssignaal en op de 
afstandsbediening wordt het geluidspictogram ( ) 
weergegeven.

Belangrijk: De halsband en de afstandsbediening 
worden tijdens de productie aan elkaar gekoppeld. 
Mocht de koppeling tussen de halsband en de 
afstandsbediening op enig moment verloren gaan, 
ga dan naar petsafe.com voor instructies om de 
koppeling opnieuw tot stand te brengen.
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5

Vibratie-/
statische knop

Trillingspictogram

Om een trilling af te geven, stelt u het stimulatieniveau 
in op 0 (alleen trillingen) en houdt u vervolgens de 
vibratie-/statische knop ingedrukt. 

De halsband trilt en op de afstandsbediening wordt 
het trilpictogram ( ) weergegeven. Er is slechts één 
trillingsniveau.
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6

Statische 
pictogram

Vibratie-/
statische 
knop

Wij raden u aan om zelf te ervaren hoe statische 
stimulatie werkt. Begin op het laagste niveau.

a.	Plaats een vinger op beide contactpunten van de 
halsband.

Optioneel: Om de halsband te testen zonder 
de statische stimulatie te voelen, houdt u de 
contactpunten van de halsband tegen de draden 
op het meegeleverde testlamptool. Wanneer de 
halsband een statische stimulatie afgeeft, gaat de 
LED op het testlampje branden. 

b.	Stel het stimulatieniveau in op 1 (het laagste niveau 
van statische stimulatie).

c.	Houd de vibratie-/statische knop 1 tot 2 seconden 
ingedrukt.

Er wordt een statische stimulatie via de halsband 
afgegeven en op de afstandsbediening wordt het 
statische pictogram ( ) weergegeven. Op dit niveau 
voelt u de stimulatie mogelijk niet.

d.	Herhaal de voorgaande stappen en verhoog 
telkens het stimulatieniveau, totdat het gevoel 
onaangenaam wordt.

Belangrijk: Ononderbroken stimulatie is beperkt tot 
10 seconden. Voor een langere stimulatie laat u de 
vibratie/statische knop los en drukt u er opnieuw op.
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De halsband passend maken
7

Nu u weet hoe de trainer werkt, is het tijd om de 
halsband om te doen bij uw hond. 

Schakel eerst de halsband uit door de aan/uit-knop 
ingedrukt te houden totdat de halsband van hoog 
naar laag piept en de LED rood oplicht en vervolgens 
uitgaat.

Zorg dat uw hond comfortabel staat en plaats de 
halsband hoog om zijn nek, dicht bij de oren. De 
contactpunten moeten zich aan de zijkant van de nek 
van uw hond bevinden en de huid raken. Als uw hond 
lang of dik haar heeft, kan het nodig zijn om over te 
stappen op de lange contactpunten. U kunt ook het 
haar rond de contactpunten bijknippen (niet scheren) 
om ervoor te zorgen dat het contact consistent is.

Belangrijk: Controleer of de halsband goed vastzit 
door een vinger tussen het uiteinde van een 
contactpunt en de nek van uw hond te steken. De 
halsband moet goed aansluiten, maar mag niet te strak 
zitten. Als uw hond na het omdoen zijn kop schudt, 
mag de halsband niet bewegen. Vergeet niet om de 
pasvorm van de band regelmatig te controleren terwijl 
uw hond eraan gewend raakt.
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Als u tevreden bent met de pasvorm van de halsband, 
maakt u de halsband weer los van uw huisdier en knipt 
u het te lange uiteinde bij. Zorg ervoor dat er ruimte is 
voor groei of een dikkere vacht.

Belangrijk: Laat de halsband niet langer dan 12 uur 
per dag om bij uw hond en bevestig er nooit een 
riem aan. Gebruik hiervoor een aparte halsband 
of tuigje. Zie de gids We helpen u graag! die bij 
het product is meegeleverd. Deze gids bevat 
meer belangrijke veiligheidsinformatie over het 
aanbrengen en gebruiken van de halsband.

Het beste stimulatieniveau 
voor uw huisdier vinden

8

?

De volgende stap is om het ‘herkenningsniveau’ van 
uw huisdier te vinden. Het herkenningsniveau is het 
laagste stimulatieniveau dat uw hond begint op te 
merken.

Belangrijk: Begin altijd op het laagste stimulatieniveau 
en bouw het langzaam op. 
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a.	Zet de halsband gewoon aan en doe hem om bij de 
hond.

b.	Breng uw hond naar een rustige omgeving waar hij 
niet snel opgewonden of afgeleid raakt.

c.	Selecteer niveau 0 op de afstandsbediening en houd 
vervolgens de vibratie-/statische stimulatieknop 
1 tot 2 seconden ingedrukt. Let op of uw huisdier 
reageert. 

Belangrijk: U verwacht een heel lichte reactie, 
bijvoorbeeld dat uw hond flikkert met zijn oren of 
zijn kop optilt en om zich heen kijkt. De hond mag 
niet gaan blaffen of in paniek raken wanneer hij 
gestimuleerd wordt. Als dit gebeurt, is de stimulatie 
te hoog en moet u terug naar het vorige niveau.

d.	Als uw huisdier niet reageert op de trilling, kunt u 
overstappen op statische stimulatie. Selecteer niveau 
1 op de afstandsbediening en houd vervolgens de 
vibratie-/statische knop 1 tot 2 seconden ingedrukt. 
Let op of uw huisdier reageert.

e.	Als uw huisdier geen enkele reactie vertoont, 
herhaalt u dit stimulatieniveau meerdere malen 
voordat u naar het volgende niveau gaat.

f.	 Blijf de statische niveaus doorlopen totdat uw 
huisdier goed op de stimulatie reageert.

g.	Als uw huisdier op niveau 19 nog steeds geen 
reactie vertoont, controleer dan de pasvorm van de 
halsband. U kunt het ook op uw hand testen, op een 
lager niveau, om er zeker van te zijn dat de halsband 
werkt.

Belangrijk: Houd er rekening mee dat bij extreme 
afleiding er mogelijk een hoger stimulatieniveau nodig 
is om de aandacht van uw hond te trekken.

Zodra u het herkenningsniveau van uw huisdier hebt 
gevonden, kunt u de trainer gaan gebruiken. Zie de 
volgende pagina voor enkele belangrijke trainingstips.
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Trainingstips
Als u uw hond een bepaald gedrag wilt aanleren, zorg 
er dan voor dat uw hond begrijpt wat u wilt voordat u 
statische stimulatie introduceert. U kunt dit doen met 
de favoriete lekkernijen van uw hond. Als uw hond 
zenuwachtig, bang of in de war is na de statische 
stimulatie, gaat u terug naar training met snoepjes totdat 
u zeker weet dat uw hond het signaal begrijpt.

Wanneer moet 
u beginnen met 
trainen?

Om de trainer te gebruiken, moet 
uw hond minimaal 6 maanden 
oud zijn en minimaal 3,6 kg 
wegen. U kunt beginnen met de 
basisgehoorzaamheidstraining 
(zonder de trainer) zodra u uw puppy 
thuisbrengt.

Ongewenst 
gedrag stoppen

Het stimulatieniveau moet hoog 
genoeg zijn om uw hond te 
onderbreken en u de mogelijkheid te 
geven om de aandacht van uw hond 
op ander gedrag te richten. 

Dit werkt het best als het gedrag 
waarnaar u de aandacht van uw 
hond wilt afleiden “incompatibel” is 
met het ongewenste gedrag. Als u 
bijvoorbeeld uw hond wilt aanleren 
niet te springen en hem dan in 
plaats daarvan laat zitten, dan is dat 
incompatibel en weerhoud u de 
hond er zo van om te springen.

Opmerking: Door uw hond direct 
na het juiste antwoord te belonen of 
hem een beloning te geven, moedigt 
u hem aan het gewenste gedrag 
te herhalen. Bovendien versterkt 
u hiermee de communicatie tussen 
u en uw hond.
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Conditionering 
met de 
halsband

U wilt niet dat uw hond de 
trainingshalsband alleen maar 
associeert met correcties. Terwijl uw 
hond de trainingshalsband draagt, 
moet u ervoor zorgen dat u veel tijd 
doorbrengt met spelen en uw hond 
een echte hond laat zijn.

Het belang van 
timing

Een goede timing is essentieel 
voor een effectieve statische 
stimulatietraining. U dient de 
statische stimulatie onmiddellijk 
(binnen 2 seconden) toe te passen 
op ongewenst gedrag. Dit helpt uw 
hond om het verband te leggen 
tussen het ongewenste gedrag en de 
statische stimulatie. 

Als uw hond nerveus, bang of 
verward lijkt na het toepassen van 
statische stimulatie, stop dan met het 
gebruiken van de stimulatie en zorg 
ervoor dat uw hond een passend 
gedrag heeft aangeleerd waarmee 
de statische stimulatie verdwijnt en/
of hij een beloning verdient. Uw 
hond moet bijvoorbeeld leren dat 
naast hem lopen een gedrag is dat 
acceptabel en belonend is, voordat 
hij wordt gecorrigeerd als hij aan de 
lijn trekt. Zo voorkomt u dat uw hond 
in de war raakt en krijgt hij de kans 
om de gevolgen beter te beheersen.
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Koppel een tweede halsband 
aan de afstandsbediening
U kunt uw trainer omtoveren tot een systeem voor 
2 honden door een tweede trainingshalsband aan te 
schaffen (apart verkrijgbaar). Volg de volgende stappen om 
de tweede halsband te koppelen aan de afstandsbediening.

1

Houd de knop aan de linkerkant van de 
afstandsbediening ingedrukt totdat het pictogram 
Hond 2 ( ) op de afstandsbediening wordt 
weergegeven.
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2

Laad de tweede halsband volledig op en zorg er 
vervolgens voor dat deze is uitgeschakeld.

Houd de aan/uit-knop ingedrukt. De LED op de 
halsband licht groen op en gaat vervolgens (na 
ongeveer 5 seconden) uit. Zodra de LED uitgaat, 
laat u de aan/uit-knop los. De halsband staat nu in 
de “koppelmodus”.
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3

Druk op de vibratie/statische knop op de 
afstandsbediening. De LED op de halsband knippert 
5 keer groen om te bevestigen dat de halsband is 
gekoppeld met de afstandsbediening.
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Zodra de tweede halsband is gekoppeld aan de 
afstandsbediening, volgt u de stappen die eerder in deze 
handleiding zijn beschreven om de tweede halsband aan 
te passen aan het huisdier dat deze zal dragen en om het 
beste stimulatieniveau voor dat huisdier te vinden.

Wij adviseren om de twee halsbanden te markeren, zodat 
u weet wie is wie (Hond 1 of Hond 2). Om een toon of 
stimulatie te geven aan:

•	 De oorspronkelijke halsband (Hond 1), gebruik 
de linkerknop om Hond 1 ( ) te selecteren en 
druk vervolgens op de toon- of vibratie-/statische 
stimulatieknop.

•	 De tweede halsband (Hond 2), gebruik de linkerknop 
om Hond 2 ( ) te selecteren en druk vervolgens op de 
toon- of vibratie-/statische stimulatieknop.

•	 De afstandsbediening slaat het meest recent gebruikte 
stimulatieniveau voor elk huisdier op. Wanneer u tussen 
huisdieren wisselt, verandert het stimulatieniveau 
automatisch.

Belangrijk: Zie de gids We helpen u graag! die bij uw 
product is meegeleverd voor belangrijke veiligheids- 
en garantie-informatie.
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Pakkens indhold:

Professionel 
hundetræningsenhed  
med fjernbetjening

DA

Fjernbetjening

Halsbånd med medium 
kontaktpunkter

Trimbar rem

Testlampeværktøj

USB-A-opladningskabel 
(USB-A-adapter medfølger ikke) 

Håndledsrem

Lange kontaktpunkter
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Oplad halsbåndet og 
fjernbetjeningen

1

Forbind den ene ende af USB-A-opladningskablet 
til den magnetiske opladningsport på bagsiden af 
halsbåndet. Tilslut den anden ende til den magnetiske 
opladningsport på bagsiden af fjernbetjeningen.

Sæt USB-A-opladningskablet i en USB-A-stikkontakt 
eller -adapter. Lad halsbåndet og fjernbetjeningen 
være forbundet, indtil de er fuldt opladet. Det tager ca. 
2 timer.
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LED’en på toppen af ​​halsbåndet lyser konstant grønt, 
når halsbåndet oplades, og begynder at blinke grønt, 
når halsbåndet er fuldt opladet.

Batteriikonet ( ) på fjernbetjeningen vises som fuldt, 
når fjernbetjeningen er fuldt opladet. 

Hver opladning kan vare op til 20 timer, afhængigt af 
brugshyppigheden.

Halsbåndets LED blinker rødt, når halsbåndet skal 
oplades. For at maksimere batteriets levetid skal du 
slukke for halsbåndet, når det ikke er i brug.

Fjernbetjeningen er altid tændt, men skærmen slukker 
automatisk, når den ikke er i brug.

Test træningsenheden
2

Når halsbåndet er fuldt opladet, tændes det ved 
at trykke og holde tænd/sluk-knappen nede, indtil 
halsbåndet bipper lavt til højt, og LED’en øverst på 
halsbåndet blinker grønt.
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3

Stimulationsniveau

Tryk på en vilkårlig knap på fjernbetjeningen for at 
vække skærmen.

Tallet, der vises i midten af ​​displayet, er det aktuelle 
stimulationsniveau. Brug vippekontakten på højre side 
af fjernbetjeningen til at ændre stimuleringsniveauet. 
Niveau 0 er kun vibration. niveau 1 til 19 er stigende 
niveauer af statisk stimulering.

Knappen på venstre side af fjernbetjeningen bruges 
til at skifte mellem Hund 1 og Hund 2, hvis du har 
købt et yderligere halsbånd og parret det med 
fjernbetjeningen for at oprette et system til 2 hunde 
(se side 110).
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4

Lydikon

Lydknap

For at afgive en tone skal du trykke på og holde 
toneknappen nede. 

Halsbåndet udsender en lyd, og fjernbetjeningen viser 
lydikonet ( ).

Vigtigt: Halsbåndet og fjernbetjeningen parres med 
hinanden i forbindelse med produktionen. Skulle 
halsbåndet og fjernbetjeningen miste deres parring 
på noget tidspunkt, kan du besøge petsafe.com for 
at få instruktioner om genparring.
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5

Knap til 
vibration/statisk 
stimulering

Vibrationsikon

For at aktivere vibration skal du indstille 
stimuleringsniveauet til 0 (kun vibration) og derefter 
trykke på knappen til vibration/statisk stimulering og 
holde den nede. 

Halsbåndet vil vibrere, og fjernbetjeningen viser 
vibrationsikonet ( ). Der er kun ét vibrationsniveau.
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6

Ikon for 
statisk 
stimulering

Knap til 
vibration/
statisk 
stimulering

Vi anbefaler, at du tester på dig selv, hvordan statisk 
stimulering fungerer. Start på det laveste niveau.

a.	Placer en finger over begge kontaktpunkter på 
halsbåndet.

Valgfrit: For at teste halsbåndet uden at føle den 
statiske stimulering skal du holde halsbåndets 
kontaktpunkter mod ledningerne på det 
medfølgende testlampeværktøj. Når halsbåndet 
aktiverer statisk stimulering, lyser LED’en på 
testlampeværktøjet. 

b.	Indstil stimulationsniveauet til 1 (det laveste niveau af 
statisk stimulering).

c.	Tryk og hold knappen til vibration/statisk stimulering 
nede i 1 til 2 sekunder.

En statisk stimulation vil blive leveret til halsbåndet, 
og fjernbetjeningen viser det statiske ikon ( ). På 
dette niveau mærker du måske ikke stimulationen.

d.	Gentag de foregående trin, og øg 
stimulationsniveauet hver gang, indtil fornemmelsen 
begynder at føles ubehagelig.

Vigtigt: Kontinuerlig stimulering er begrænset til 10 
sekunder. For at forlænge stimuleringen skal du slippe 
knappen til vibration/statisk stimulering og trykke på 
den igen.
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Tilpasning af halsbåndet
7

Nu, hvor du er bekendt med, hvordan 
træningsenheden fungerer, er det tid til at tilpasse 
halsbåndet til din hund. 

Sluk først halsbåndet ved at trykke og holde tænd/
sluk-knappen nede, indtil halsbåndet bipper højt til 
lavt, og LED’en lyser rødt og derefter slukkes.

Sørg for, at din hund står behageligt, inden du placerer 
halsbåndet højt på hundens hals tæt på ørerne. 
Kontaktpunkterne skal være på siden af ​​din hunds 
hals og røre ved huden. Hvis din hund har lang eller 
tyk pels, kan det være nødvendigt at skifte til de 
medfølgende lange kontaktpunkter eller trimme (ikke 
barbere) pelsen omkring kontaktpunkterne for at sikre, 
at kontakten er ensartet.

Vigtigt: Tjek halsbåndets stramhed ved at indsætte en 
finger mellem enden af ​​et kontaktpunkt og din hunds 
hals. Det bør sidde tæt, men ikke virke hæmmende. 
Hvis din hund ryster på hovedet efter montering, bør 
halsbåndet ikke bevæge sig. Tjek ofte halsbåndets 
pasform, efterhånden som din hund vænner sig til at 
bære det.
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Når du er tilfreds med halsbåndets pasform, skal du 
fjerne det fra din hund og trimme den overskydende 
rem, men sørg for at give plads til vækst eller en 
tykkere vinterpels.

Vigtigt: Lad ikke halsbåndet sidde på din hund i 
mere end 12 timer om dagen, og sæt aldrig en 
hundesnor i det – brug et separat halsbånd eller 
en sele til formålet. I guiden  Lad os hjælpe!, der 
følger med produktet, kan du finde flere vigtige 
sikkerhedsoplysninger om, hvordan man tilpasser 
og bruger halsbåndet.

Find det bedste 
stimulationsniveau 
til dit kæledyr

8

?

Det næste skridt er at finde dit kæledyrs 
“genkendelsesniveau”. Genkendelsesniveauet er det 
laveste stimulationsniveau, som din hund begynder at 
bemærke.

Vigtigt: Start altid på det laveste stimulationsniveau, og 
arbejd dig opad. 
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a.	Tænd halsbåndet igen, og sæt det på din hund.

b.	Tag din hund med til et roligt sted, hvor det er 
usandsynligt, at den bliver ophidset eller distraheret.

c.	Vælg niveau 0 på fjernbetjeningen, og tryk derefter 
på knappen til vibration/statisk stimulering og hold 
den nede i 1 til 2 sekunder. Hold øje med, om dit 
kæledyr reagerer. 

Vigtigt: Du skal se efter en meget lille reaktion, 
såsom at din hund rykker med ørerne eller løfter 
hovedet og ser sig omkring. Din hund bør ikke 
vokalisere eller gå i panik, når den modtager en 
stimulation. Hvis dette sker, er stimulationen for høj, 
og du skal gå tilbage til det forrige niveau.

d.	Hvis dit kæledyr ikke reagerer på vibrationerne, skal 
du gå videre til statisk stimulering. Vælg niveau 1 
på fjernbetjeningen, og tryk derefter på knappen til 
vibration/statisk stimulering og hold den nede i 1 til 
2 sekunder. Hold øje med, om dit kæledyr reagerer.

e.	Hvis dit kæledyr ikke viser nogen reaktion, skal du 
gentage dette stimulationsniveau flere gange, før du 
går op til næste niveau.

f.	 Fortsæt med at bevæge dig op igennem de statiske 
niveauer, indtil du opnår en pålidelig reaktion fra dit 
kæledyr på stimuleringen.

g.	Hvis dit kæledyr fortsat ikke reagerer på niveau 19, 
skal du kontrollere halsbåndets pasform. Du kan 
eventuelt teste det på din hånd på et lavt niveau for 
at sikre dig, at halsbåndet virker.

Vigtigt: Bemærk, at i tilfælde af høj eller ekstrem 
distraktion, kan højere niveauer af stimulation være 
påkrævet for at få din hunds opmærksomhed.

Når du har fundet dit kæledyrs genkendelsesniveau, 
er du klar til at begynde at bruge træningenheden. På 
den følgende side finder du nogle vigtige træningstips.
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Træningstips
Hvis du forsøger at lære din hund en adfærd, skal du sørge 
for, at din hund forstår, hvad du vil, før du introducerer 
statisk stimulering. Du kan gøre dette ved at bruge din 
hunds yndlingsgodbidder. Hvis din hund ser nervøs, bange 
eller forvirret ud efter statisk stimulering, skal du vende 
tilbage til godbidstræning, indtil du er sikker på, at din hund 
forstår signalet.

Hvornår 
skal man 
begynde at 
træne

For at du kan bruge træningsenheden, 
skal din hund være mindst 6 måneder 
gammel og veje mindst 3,6 kg. Du 
kan påbegynde grundlæggende 
lydighedstræning (uden 
træningsenheden), så snart du får din 
hvalp med hjem.

Sådan 
stoppes 
uønsket 
opførsel

Stimuleringsniveauet bør være nok 
til at afbryde din hund og give dig 
mulighed for at omdirigere din hunds 
opmærksomhed til en anden adfærd. 

Det er bedst, hvis den adfærd, du 
omdirigerer din hund til, er uforenelig 
med den uønskede adfærd. Hvis du for 
eksempel træner din hund til ikke at 
springe op, vil det at lære den at sidde 
pænt være uforeneligt med at springe op 
og dermed forhindre adfærden.

Bemærk: At bruge ros eller godbidder 
umiddelbart efter det korrekte svar er 
fantastisk til at opmuntre din hund til at 
gentage den ønskede adfærd, og det kan 
hjælpe med at styrke kommunikationen 
mellem dig og  
din hund.
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Halsbånds- 
træning

Du ønsker ikke, at din hund kun forbinder 
træningshalsbåndet med at blive rettet. 
Mens din hund har træningshalsbåndet 
på, skal du sørge for at bruge meget 
tid på at lege og lade din hund være en 
hund.

Vigtigheden 
af timing

Korrekt timing er afgørende for, 
at træning med statisk stimulering 
er effektiv. Du bør anvende statisk 
stimulering, så snart hunden udviser 
uønsket adfærd (inden for 2 sekunder). 
Dette vil hjælpe din hund med at skabe 
sammenhæng mellem den uønskede 
adfærd og den statiske stimulering. 

Hvis din hund virker nervøs, bange eller 
forvirret efter en statisk stimulering, skal 
du stoppe med at anvende stimuleringen 
og sikre, at din hund har lært en passende 
adfærd, der vil fjerne den statiske 
stimulering og/eller udløse en belønning. 
For eksempel bør din hund lære, at det 
at gå pænt i snor er en adfærd, der er 
acceptabel og udløser belønning, inden 
den bliver korrigeret for at trække i 
snoren. Dette vil forhindre din hund i at 
blive forvirret og vil give den mulighed for 
bedre at kontrollere konsekvenserne.
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Par endnu et halsbånd med 
fjernbetjeningen
Du kan forvandle din træner til et 2-hundesystem ved 
at købe et ekstra træningshalsbånd (sælges separat). 
Udfør følgende trin for at parre det andet halsbånd med 
fjernbetjeningen.

1

Tryk og hold knappen på venstre side af 
fjernbetjeningen nede, indtil fjernbetjeningen viser 
Hund 2-ikonet ( ).
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2

Oplad det andet halsbånd helt, og sørg derefter for, 
at det er slukket.

Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede. Halsbåndets 
LED lyser grønt og slukker derefter (efter ca. 
5 sekunder). Når LED’en slukker, skal du slippe tænd/
sluk-knappen. Halsbåndet er nu i parringstilstand.

3

Tryk på knappen til vibration/statisk stimulering på 
fjernbetjeningen. Halsbåndets LED blinker grønt 
5 gange for at bekræfte, at det er parret med 
fjernbetjeningen.
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Når det andet halsbånd er parret med fjernbetjeningen, skal 
du følge trinene tidligere i denne vejledning for at tilpasse 
det andet halsbånd til det kæledyr, der skal bære det, og for 
at finde det kæledyrs bedste stimulationsniveau.

Vi anbefaler at markere de to halsbånd, så du ved, hvilket 
halsbånd der hører til hvilken hund (Hund 1 eller Hund 2). 
For at aktivere lyd eller stimulering på:

•	 det originale halsbånd (Hund 1): Brug venstre knap til at 
vælge Hund 1 ( ), og tryk derefter på knappen for tone 
eller vibration/statisk stimulering.

•	 det andet halsbånd (Hund 2): Brug venstre knap til at 
vælge Hund 2 ( ), og tryk derefter på knappen for tone 
eller vibration/statisk stimulering.

Fjernbetjeningen gemmer det seneste stimulationsniveau, 
der er brugt for hvert kæledyr, og når du skifter mellem 
kæledyr, skifter stimulationsniveauet automatisk.

Vigtigt: I guiden Lad os hjælpe!, der følger med 
produktet, kan du finde vigtige oplysninger om 
sikkerhed og garanti.
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Det här har du:

Professionell hundtränare  
med fjärrkontroll

SV

Fjärrkontroll

Halsband med medelstora 
kontaktpunkter

Justerbart 
band

Testlampsverktyg

USB-A-laddningskabel 
(USB-A-adapter ingår ej) 

Handledsrem

Långa kontaktpunkter
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Ladda halsbandet och 
fjärrkontrollen

1

Anslut ena änden av USB-A-laddningskabeln till 
den magnetiska laddningsporten på baksidan 
av halsbandet. Anslut den andra änden till den 
magnetiska laddningsporten på baksidan av 
fjärrkontrollen.

Anslut USB-A-laddningskabeln till ett USB-A-eluttag 
eller adapter. Låt halsbandet och fjärrkontrollen vara 
inkopplade tills de är fulladdade. Det tar cirka 2 timmar.
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Lysdioden på halsbandets ovansida lyser med ett fast 
grönt sken när halsbandet laddas och börjar blinka 
grönt när det är fulladdat.

Batteriikonen ( ) på fjärrkontrollen visas som full när 
fjärrkontrollen är fulladdad.

Varje laddning kan pågå i upp till 20 timmar, beroende 
på hur ofta den används. 

Halsbandets lysdiod blinkar rött när halsbandet 
behöver laddas. För att maximera batterilivslängd ska 
halsbandet stängas av när den inte används.

Fjärrkontrollen är alltid på, men skärmen stängs av 
automatiskt när den inte används.

Testa tränaren
2

När halsbandet är fulladdat, slå på det genom att 
trycka på och hålla ned strömknappen tills halsbandet 
piper lågt till högt och lysdioden på halsbandet 
ovansida blinkar grönt.
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3

Stimuleringsnivå

Tryck på en valfri knapp på fjärrkontrollen för att 
aktivera displayen.

Siffran som visas i mitten av displayen är den 
aktuella stimuleringsnivån. Använd vippknappen 
på fjärrkontrollens högra sida för att ändra 
stimuleringsnivån. Nivå 0 är endast vibrationer. 
nivåerna 1 till 19 ökar nivåerna av statisk stimulering.

Knappen på fjärrkontrollens vänstra sida används för 
att växla mellan Hund 1 och Hund 2 om du har köpt ett 
andra halsband och parkopplat det med fjärrkontrollen 
för att skapa ett 2-hundssystem (se sida 125).
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4

Ton-ikon

Tonknapp

För att avge en ton, tryck och håll in tonknappen. 

Halsbandet ger ifrån sig en ton och fjärrkontrollen  
visar tonikonen ( ).

Viktigt! Halsbandet och fjärrkontrollen är 
ihopkopplade med varandra under tillverkningen. 
Om halsbandet och fjärrkontrollen skulle förlora 
sin parning när som helst, besök petsafe.com för 
återparningsinstruktioner.
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5

Vibration/
statisk-knapp

Vibrationsikon

Avge en vibration genom att ställa in stimuleringsnivån 
till 0 (endast vibration) och tryck sedan på och håll ned 
vibration/statisk-knappen. 

Halsbandet kommer att vibrera och fjärrkontrollen 
visar vibrationsikonen ( ). Det finns bara en 
vibrationsnivå.
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6

Statisk-ikon

Vibration/
statisk-
knapp

Vi rekommenderar att du själv upplever hur statisk 
stimulering fungerar. Börja på den lägsta nivån.

a.	Placera ett finger över halsbandets båda 
kontaktpunkter.

Valfritt: Testa halsbandet utan att känna den 
statiska stimuleringen genom att hålla halsbandets 
kontaktpunkter mot ledningarna på det medföljande 
testlampsverktyget. När halsbandet avger en statisk 
stimulering kommer lysdioden på testljusverktyget 
att tändas. 

b.	Ställ in stimuleringsnivån till 1 (den lägsta nivån av 
statisk stimulering).

c.	Tryck och håll ned vibration/statisk-knappen i 1 till 
2 sekunder.

En statisk stimulering kommer att levereras till 
halsbandet och fjärrkontrollen visar den statiska 
ikonen ( ). På den här nivån kanske du inte känner 
stimuleringen.

d.	Upprepa de föregående stegen, öka 
stimuleringsnivån varje gång, tills känslan börjar 
kännas obekväm.

Viktigt! Kontinuerlig stimulering är begränsad till 
10 sekunder. Avge en längre stimulering genom 
att släppa och på nytt trycka på vibration/statisk-
knappen igen.
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Sätta på halsbandet
7

Nu när du är bekant med hur tränaren fungerar är det 
dags att anpassa halsbandet till din hund. 

Stäng först av halsbandet genom att trycka och hålla 
ned strömknappen tills halsbandet piper högt till lågt 
och lysdioden lyser rött och sedan släcks.

Med din hund stående bekvämt, placera halsbandet 
högt runt halsen, nära öronen. Kontaktpunkterna ska 
vara på sidan av hundens hals och ha kontakt med 
huden. Om din hund har lång eller tjock päls kan det 
vara nödvändigt att byta till de långa kontaktpunkterna 
som medföljer, eller trimma (inte raka) håret runt 
kontaktpunkterna för att säkerställa jämn kontakt.

Viktigt! Kontrollera hur hårt halsbandet sitter 
genom att sticka in ett finger mellan änden på en 
kontaktpunkt och hundens hals. Halsbandet ska vara 
åtsittande, men inte vara begränsande. Om din hund 
skakar på huvudet efter montering ska halsbandet inte 
röra sig. Kontrollera passformen på halsbandet ofta 
vartefter din hund blir bekväm med att bära det.

När du är nöjd med halsbandets passform, ta bort det 
från din hund och klipp av den överflödiga remmen, 
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se till att ge utrymme för tillväxt eller en tjockare 
vinterpäls. 

Viktigt! Lämna inte halsbandet på din hund mer än 
12 timmar om dagen, och fäst aldrig en ledning till 
det – använd ett separat halsband eller sele för det. 
Se guiden Vi hjälper dig! som medföljer produkten 
för mer viktig säkerhetsinformation om hur du 
anpassar och använder halsbandet.

Hitta den bästa 
stimuleringsnivån för 
ditt husdjur

8

?

Nästa steg är att hitta din hunds ”igenkänningsnivå”. 
Igenkänningsnivån är den lägsta stimuleringsnivån som 
din hund börjar märka.

Viktigt! Börja alltid på den lägsta stimuleringsnivån 
och arbeta dig uppåt. 
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a.	Sätt igång halsbandet igen och sätt det på din hund.

b.	Ta din hund till en lugn miljö där det är osannolikt att 
den blir upphetsad eller distraherad.

c.	Välj nivå 0 på fjärrkontrollen och tryck sedan och 
håll ned vibration/statisk-knappen i 1 till 2 sekunder. 
Observera ditt husdjur och se om det reagerar. 

Viktigt! Du ska titta efter en mycket liten reaktion 
som att din hund rör på öronen eller lyfter på 
huvudet och ser sig omkring. Hunden ska inte ge 
några ljud ifrån sig eller få panik när den får statisk 
stimulering. Om detta händer är stimuleringen för 
hög och du måste gå tillbaka till föregående nivå.

d.	Om ditt husdjur inte visar någon reaktion på 
vibrationerna, gå vidare till statisk stimulering. Välj 
nivå 1 på fjärrkontrollen och tryck sedan och håll 
ned vibration/statisk-knappen i 1 till 2 sekunder. 
Observera ditt husdjur och se om det reagerar.

e.	Om din hund inte reagerar upprepar du 
stimuleringsnivån flera gånger innan du går vidare  
till nästa nivå.

f.	 Fortsätt att flytta uppåt genom de statiska nivåerna 
tills hunden ger en pålitlig respons på stimuleringen.

g.	Om hunden fortfarande inte visar någon respons 
på nivå 19 ska du kontrollera halsbandets passform. 
Du kan också testa den på din hand på en lägre nivå 
för att se till att halsbandet fungerar.

Viktigt! Observera att under fall av hög eller extrem 
distraktion kan högre stimuleringsnivåer krävas för att 
få din hunds uppmärksamhet.

När du har hittat ditt husdjurs igenkänningsnivå är du 
redo att börja använda träningshalsbandet. Se följande 
sida för några viktiga träningstips.
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Träningstips
Om du försöker lära din hund ett beteende, se till att 
din hund förstår vad du vill innan du introducerar statisk 
stimulering. Du kan göra detta med din hunds favoritgodis. 
Om din hund ser nervös, rädd eller förvirrad ut efter statisk 
stimulering ska du återgå till belöningsträning tills du är 
säker på att din hund förstår signalen.

När ska man 
börja träna

För att använda tränaren måste din 
hund vara minst 6 månader gammal 
och minst 3,6 kg. Du kan börja 
grundläggande lydnadsträning (utan 
tränaren) så fort du tar hem din valp.

Stoppa 
oönskat 
beteende

Stimuleringsnivån bör vara tillräcklig 
för att avbryta din hund och ge dig 
möjligheten att omdirigera din hunds 
uppmärksamhet till ett annat beteende. 

Det är bäst om beteendet du 
omdirigerar din hund till är oförenligt 
med det oönskade beteendet. Om du 
till exempel tränar din hund att inte 
hoppa, är att be den att sitta oförenligt 
och hindrar den från att hoppa.

Notera: Att använda beröm eller 
godsaker omedelbart efter rätt 
svar är bra för att uppmuntra din 
hund att upprepa det önskade 
beteendet och kan hjälpa till att stärka 
kommunikationen mellan dig och din 
hund.

Kragekondi-
tionering

Du vill inte att din hund ska associera 
träningshalsbandet bara med att 
bli korrigerad. Medan din hund har 
träningshalsbandet på sig, se till att 
spendera mycket tid på att leka och 
låta din hund vara en hund.
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Vikten 
av timing

Rätt timing är avgörande för att statisk 
träning ska vara effektiv. Du ska helst 
använda den statiska stimuleringen 
omedelbart (inom 2 sekunder) vid 
oönskat beteende. Detta kommer att 
hjälpa din hund att skapa sambandet 
mellan det oönskade beteendet och 
den statiska stimuleringen. 

Om din hund verkar nervös, rädd 
eller förvirrad efter att ha applicerat 
en statisk stimulering, sluta använda 
stimuleringen och se till att din hund 
har lärt sig ett lämpligt beteende som 
tar bort den statiska stimuleringen 
och/eller ger dem en belöning. Till 
exempel bör din hund lära sig att gå 
fot är ett beteende som är bra och 
lönar sig, innan den korrigeras för 
att dra i kopplet. Detta förhindrar att 
din hund blir förvirrad och ger dem 
möjlighet att bättre kunna kontrollera 
konsekvenserna.
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Para ihop en andra krage med 
fjärrkontrollen
Du kan omvandla din träningsenhet till ett 2-hundssystem 
genom att köpa ett andra träningshalsband (säljs separat). 
Utför följande steg för att para ihop den andra halsbandet 
med fjärrkontrollen.

1

Tryck och håll knappen på fjärrkontrollens vänstra sida 
tills fjärrkontrollen visar ikonen Dog 2 ( ).
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2

Ladda den andra halsbandet helt och se till att den är 
avstängd.

Tryck och håll ned strömknappen. Halsbandets 
lysdiod kommer att lysa grönt och sedan (efter cirka 
5 sekunder) släckas. När lysdioden släcks släpper du 
strömknappen. Halsbandet är nu i parkopplingsläge.

3

Tryck på vibration/statisk-knappen på fjärrkontrollen. 
Halsbandets LED blinkar grönt 5 gånger för att bekräfta 
att den är ihopkopplad med fjärrkontrollen.
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När det andra halsbandet har parkopplats med 
fjärrkontrollen följer du stegen från tidigare i den 
här guiden för att sätta på det andra halsbandet på 
husdjuret som ska bära det och hitta det husdjurets bästa 
stimuleringsnivå.

Vi rekommenderar att du märker de två halsbanden så att 
du vet vilken som är vilken (Hund 1 eller Hund 2). Så här 
avger du en ton eller stimulering:

•	 Originalhalsbandet (Hund 1), använd den vänstra 
knappen för att välja Hund 1 ( ) och tryck sedan på 
tonknappen eller vibration/statisk-knappen.

•	 För det andra halsbandet (Hund 2) använder du den 
vänstra knappen för att välja Hund 2 ( ) och tryck sedan 
på tonknappen eller vibration/statisk-knappen.

Fjärrkontrollen sparar den senaste stimuleringsnivån som 
användes för varje husdjur; när du växlar mellan husdjur 
växlar stimuleringsnivån automatiskt.

Viktigt! Ta del av viktig säkerhets- och 
garantiinformation i Vi hjälper dig!-guiden som 
medföljer din produkt.
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Zawartość zestawu:

Profesjonalny zestaw 
treningowy z pilotem

PL

Pilot

Obroża ze średnimi 
punktami stykowymi

Przycinany 
pasek

Lampka testowa

Kabel do ładowania USB-A
(Adaptera USB-A nie ma w zestawie) 

Pasek na nadgarstek

Długie punkty stykowe
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Naładuj obrożę i pilota
1

Podłącz jeden koniec kabla ładującego USB-A do 
magnetycznego portu ładowania z tyłu obroży. 
Podłącz drugi koniec do magnetycznego portu 
ładowania z tyłu pilota.

Podłącz kabel ładujący USB-A do gniazdka 
zasilania USB-A lub adaptera. Pozostaw obrożę i 
pilota podłączone do ładowania, aż do pełnego 
naładowania; zajmie to około 2 godzin.

Dioda LED na górze obroży będzie świecić ciągłym 
zielonym światłem podczas ładowania obroży, a po 
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pełnym naładowaniu zacznie migać na zielono.

Ikona baterii ( ) na pilocie będzie wyświetlana jako 
pełna, gdy pilot będzie w pełni naładowany.

Zależnie od intensywności użytkowania naładowana 
obroża wystarcza na maksymalnie 20 godzin. 

Gdy obrożę trzeba naładować, dioda LED na obroży 
zacznie migać na czerwono. Aby wydłużyć czas pracy 
baterii, wyłączaj obrożę, gdy z niej nie korzystasz.

Pilot jest zawsze włączony, ale wyświetlacz wyłącza 
się automatycznie, gdy nie jest używany.

Przetestuj obrożę treningową
2

Gdy obroża zostanie w pełni naładowana, włącz ją, 
naciskając i przytrzymując przycisk zasilania, aż obroża 
wyda dźwięk (od niskiego do wysokiego), a dioda LED 
na górze obroży zacznie migać na zielono.
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3

Poziom stymulacji

Naciśnij dowolny przycisk na pilocie, aby wybudzić 
wyświetlacz.

Liczba wyświetlana na środku wyświetlacza to aktualny 
poziom stymulacji. Użyj przełącznika kołyskowego po 
prawej stronie pilota, aby zmienić poziom stymulacji. 
Poziom 0 to tylko wibracje; poziomy od 1 do 19 to 
wzrastające poziomy stymulacji statycznej.

Przycisk po lewej stronie pilota służy do przełączania 
między Pies 1 i Pies 2, jeśli masz dwie obroże 
sparowane z pilotem i chcesz korzystać z systemu dla 
dwóch psów (zob. strona 140).
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4

Ikona sygnału 
dźwiękowego

Przycisk sygnału 
dźwiękowego

Aby wysłać dźwięk, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
dźwięku. 

Obroża wyda dźwięk, a na pilocie wyświetli się ikona 
dźwięku ( ).

Ważne: Obroża i pilot są ze sobą sparowane na etapie 
produkcji. Jeśli obroża i pilot utracą połączenie, 
odwiedź adres petsafe.com, aby uzyskać instrukcje 
dotyczące ponownego parowania.
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5

Przycisk 
wibracji/sygnału 
statycznego

Ikona wibracji

Aby korzystać z trybu wibracji, ustaw poziom 
stymulacji na 0 (tylko wibracje), a następnie naciśnij i 
przytrzymaj przycisk wibracji/sygnału statycznego. 

Obroża zacznie wibrować, a na pilocie wyświetli się 
ikona wibracji ( ). Istnieje tylko jeden poziom wibracji.
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6

Ikona 
stymulacji 
statycznej

Przycisk 
wibracji/
statyczny

Zalecamy, aby najpierw przetestować skuteczność 
działania stymulacji statycznej. Zacznij od najniższego 
poziomu.

a.	Umieść jeden palec na obu punktach styku obroży.

Opcjonalnie: Aby sprawdzić obrożę bez odczuwania 
stymulacji statycznej, przytrzymaj punkty styku 
obroży przy przewodach dołączonego narzędzia 
kontrolnego ze światłem. Gdy obroża dostarcza 
stymulacji statycznej, świeci się testowa lampka LED. 

b.	Ustaw poziom stymulacji na 1 (najniższy poziom 
stymulacji statycznej).

c.	Naciśnij i przytrzymaj przycisk wibracji/sygnału 
statycznego przez 1–2 sekundy.

Do obroży zostanie dostarczona stymulacja 
statyczna, a na pilocie wyświetli się ikona stymulacji 
statycznej ( ). Na tym poziomie możesz nie 
odczuwać stymulacji.

d.	Powtórz poprzednie kroki, zwiększając za każdym 
razem poziom stymulacji, aż do momentu, gdy 
odczucie stanie się niekomfortowe.

Ważne: Ciągła stymulacja jest ograniczona do 10 
sekund. Aby zapewnić dłuższą stymulację, zwolnij 
i ponownie naciśnij przycisk wibracji/sygnału 
statycznego.
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Dopasuj kołnierz
7

Teraz, gdy już wiesz, jak działa obroża treningowa, 
dopasuj ją do szyi swojego psa. 

Najpierw wyłącz obrożę, naciskając i przytrzymując 
przycisk zasilania, aż obroża wyda dźwięk (od 
wysokiego do niskiego), a dioda LED zaświeci 
się na czerwono, a następnie zgaśnie.

Kiedy pies stoi wygodnie, załóż mu obrożę wysoko 
na szyi, blisko uszu. Punkty styku powinny znajdować 
się z boku szyi psa, dotykając jego skóry. Jeśli pies ma 
długą lu gęstą sierść, konieczna może być zmiana na 
długie punkty kontaktowe lub przycięcie (nie golenie) 
sierści wokół punktów kontaktowych, aby zapewnić 
prawidłowe przyleganie obroży.

Ważne: Sprawdź dopasowanie obroży, wkładając 
jeden palec między koniec punktu kontaktowego a 
szyję psa. Obroża powinna dobrze przylegać, ale nie 
może krępować ruchów zwierzęcia. Jeśli po założeniu 
pies potrząsa głową, obroża nie powinna się poruszyć. 
Sprawdzaj często, czy obroża dobrze leży, gdy pies 
przyzwyczaja się do jej noszenia.

Gdy już będziesz zadowolony z dopasowania obroży, 
zdejmij ją z psa i przytnij nadmiar paska, pamiętając 
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o pozostawieniu miejsca na wzrost psa lub grubszą 
zimową sierść.

Ważne: Nie pozostawiaj obroży na psie dłużej niż 
12 godzin dziennie i nigdy nie przyczepiaj do niej 
smyczy — w tym celu użyj osobnej obroży lub 
szelek. Zobacz podręcznik Oferujemy pomoc! 
dołączony do produktu, aby dowiedzieć się więcej 
na temat bezpieczeństwa podczas zakładania i 
użytkowania obroży.

Znajdź najlepszy poziom 
stymulacji dla swojego pupila

8

?

Następnym krokiem jest znalezienie „poziomu 
rozpoznania” Twojego pupila. Poziom rozpoznania to 
najniższy poziom stymulacji, który Twój pies zaczyna 
zauważać.

Ważne: Zawsze zaczynaj od najniższego poziomu 
stymulacji i stopniowo go zwiększaj. 
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a.	Włącz ponownie obrożę i załóż ją psu na szyję.

b.	Zabierz psa w spokojne miejsce, w którym nie 
będzie on podekscytowany ani rozproszony.

c.	Wybierz poziom 0 na pilocie, a następnie naciśnij i 
przytrzymaj przycisk wibracji/sygnału statycznego 
przez 1–2 sekundy. Obserwuj reakcję swojego pupila. 

Ważne: Chodzi o wzbudzenie nieznacznej reakcji 
psa, np. zwierzę może poruszyć uszami lub 
podnieść głowę i rozejrzeć się. Po uruchomieniu 
stymulacji pies nie powinien być przerażony ani 
wydawać dźwięków. Jeśli tak się stanie, stymulacja 
jest zbyt silna i należy powrócić do poprzedniego 
poziomu.

d.	Jeżeli Twój pupil nie reaguje na wibracje, przejdź do 
stymulacji statycznej. Wybierz poziom 1 na pilocie, 
a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk wibracji/
sygnału statycznego przez 1–2 sekundy. Obserwuj 
reakcję swojego pupila.

e.	Jeżeli Twój pupil nie wykazuje żadnej reakcji, 
powtórz ten poziom stymulacji kilka razy, zanim 
przejdziesz do następnego poziomu.

f.	 Testuj kolejne poziomy stymulacji statycznej, aż 
zwierzę zacznie na nią reagować.

g.	Jeśli Twój pupil nadal nie reaguje na poziomie 19, 
sprawdź dopasowanie obroży. Możesz również 
przetestować obrożę na swojej ręce, ale na niższym 
poziomie, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Ważne: Należy pamiętać, że w przypadkach dużego 
lub ekstremalnego rozproszenia uwagi psa konieczne 
może być zastosowanie wyższego poziomu 
stymulacji, aby przyciągnąć jego uwagę.

Gdy już znajdziesz poziom stymulacji, który wywołuje 
pożądaną reakcję psa, możesz zacząć używać obroży 
do szkolenia. Na następnej stronie znajdziesz kilka 
ważnych wskazówek dotyczących treningu.
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Porady dotyczące treningu
Jeśli próbujesz nauczyć psa jakiegoś zachowania, upewnij 
się, że pies rozumie, czego chcesz, zanim zastosujesz 
stymulację statyczną. Możesz to zrobić, używając 
ulubionych przysmaków Twojego psa. Jeśli pies wygląda na 
zdenerwowanego, przestraszonego lub zdezorientowanego 
wskutek stymulacji statycznej, wróć do treningu z użyciem 
smakołyków, dopóki nie upewnisz się, że pies rozumie sygnał.

Kiedy zacząć 
trening

Korzystanie z obroży treningowej 
jest możliwe w przypadku psów 
mających co najmniej 6 miesięcy 
i ważących co najmniej 3,6 kg. 
Rozwijanie podstawowych nawyków 
posłuszeństwa (bez obroży 
treningowej) można rozpocząć od 
razu, gdy szczenię zamieszka z Tobą.

Zatrzymanie 
niepożądanego 
zachowania

Poziom stymulacji powinien być 
wystarczający, aby odwrócić uwagę 
psa od wykonywanej czynności i 
przekierować ją na inne zachowanie. 

Najlepiej, jeśli zachowanie, na które 
przekierowujesz swojego psa, 
jest niezgodne z zachowaniem 
niepożądanym. Na przykład, jeśli 
chcesz oduczyć psa skakania, 
możesz komendę sprzeczną z tym 
zachowaniem, mówiąc mu, aby usiadł.

Uwaga: Stosowanie pochwał i 
smakołyków bezpośrednio po 
prawidłowej reakcji skutecznie 
zachęca psa do powtarzania 
pożądanego zachowania, a także 
pomaga wzmocnić komunikację 
między Tobą a Twoim psem.

Warunkowanie 
związane z 
obrożą

Nie chcesz, aby Twój pies kojarzył 
obrożę treningową wyłącznie z 
korygowaniem. Kiedy Twój pies ma 
założoną obrożę treningową, zadbaj 
o to, by poświęcać mu dużo czasu na 
zabawę i pozwolić mu być sobą.
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Znaczenie 
wyczucia czasu

Aby trening z użyciem stymulacji 
statycznej był skuteczny, kluczowe 
jest odpowiednie wyczucie czasu. 
Stymulację statyczną należy 
zastosować natychmiast (w ciągu 
2 sekund) w przypadku wystąpienia 
niepożądanego zachowania. Pomoże 
to psu skojarzyć niepożądane 
zachowanie ze stymulacją statyczną. 

Jeśli pies wygląda na 
zdenerwowanego, przestraszonego 
lub zdezorientowanego po 
zastosowaniu stymulacji statycznej, 
należy zaprzestać jej stosowania 
i upewnić się, że pies nauczył się 
odpowiedniego zachowania, które 
spowoduje zaprzestanie stymulacji 
statycznej lub zapewni mu nagrodę. 
Na przykład, zanim pies zostanie 
skorygowany za ciągnięcie za smycz, 
powinien nauczyć się, że chodzenie 
przy nodze jest zachowaniem 
akceptowalnym i nagradzanym. 
Dzięki temu Twój pies nie będzie 
zdezorientowany i będzie miał lepszą 
kontrolę nad konsekwencjami.



140

Sparuj drugą obrożę z pilotem
Możesz przekształcić swój system treningowy w 
system dla 2 psów, kupując drugą obrożę treningową 
(sprzedawaną oddzielnie). Aby sparować drugą obrożę 
z pilotem, wykonaj następujące czynności.

1

Naciśnij i przytrzymaj przycisk znajdujący się 
z lewej strony pilota, aż na pilocie wyświetli się 
ikona Pies 2 ( ).
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2

Naładuj całkowicie drugą obrożę i upewnij się, że jest 
wyłączona.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania. Dioda LED 
obroży zaświeci się na zielono, a następnie (po 
około 5 sekundach) zgaśnie. Gdy dioda LED zgaśnie, 
zwolnij przycisk zasilania. Obroża jest teraz w trybie 
parowania.
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3

Naciśnij przycisk wibracji/sygnału statycznego na 
pilocie. Dioda LED obroży zamiga 5 razy na zielono, 
aby potwierdzić sparowanie z pilotem.
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Po sparowaniu drugiej obroży z pilotem wykonaj kroki 
opisane wcześniej w tej instrukcji obsługi, aby dopasować 
drugą obrożę do zwierzęcia, które będzie ją nosić, a 
następnie wybrać optymalny poziom stymulacji dla tego 
zwierzęcia.

Zalecamy oznaczenie dwóch obroży, aby można było 
odróżnić, która jest która (Pies 1 czy Pies 2). Aby nadać ton 
lub stymulację:

•	 Pierwsza obroża (Pies 1): naciśnij lewy przycisk, aby 
wybrać Pies 1 ( ), a następnie naciśnij przycisk dźwięku 
lub wibracji/sygnału statycznego.

•	 Druga obroża (Pies 2): naciśnij lewy przycisk, aby wybrać 
Pies 2 ( ), a następnie naciśnij przycisk dźwięku lub 
wibracji/sygnału statycznego.

Pilot zapisze ostatnio używany poziom stymulacji dla 
każdego z psów. Przy zmianie psa poziom stymulacji 
zmieni się automatycznie.

Ważne: Aby uzyskać ważne informacje dotyczące 
bezpieczeństwa i gwarancji, zapoznaj się z Oferujemy 
pomoc! instrukcja dołączona do produktu.
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Mi van a dobozban:

Profi kutyakiképző 
távirányítóval

HU

Távirányító

Nyakörv közepes érintkezési 
pontokkal

Vágható szíj

Teszteszköz fényjelzéssel

USB-A töltőkábel 
(USB-A adapter nem tartozék) 

Csuklópánt

Hosszú érintkezési pontok
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Töltse fel a nyakörvet és a 
távirányítót

1

Csatlakoztassa az USB-A töltőkábel egyik végét a 
nyakörv hátulján található mágneses töltőporthoz. 
Csatlakoztassa a másik végét a távirányító hátulján 
található mágneses töltőporthoz.

Csatlakoztassa az USB-A töltőkábelt egy USB-A 
aljzathoz vagy adapterhez. Hagyja bedugva a 
nyakörvet és a távirányítót, amíg teljesen fel nem 
töltődik; ez körülbelül 2 órát vesz igénybe.
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A nyakörv tetején lévő LED folyamatosan zölden 
világít, amikor a nyakörv töltődik, és zölden kezd 
villogni, amikor a nyakörv teljesen feltöltődött.

A távirányító elem ikonja ( ) feltöltöttként jelenik 
meg, ha teljesen fel van töltve.

Egy-egy töltés akár 20 óráig is tarthat, a használat 
gyakoriságától függően. 

A nyakörv LED pirosan villog, amikor a nyakörvet 
fel kell tölteni. Az akkumulátor élettartamának 
maximalizálása érdekében kapcsolja ki a nyakörvet, ha 
nem használja.

A távirányító mindig be van kapcsolva, de a kijelző 
automatikusan kikapcsol, ha nincs használatban. 

Próbálja ki a kiképzőt
2

Amikor a nyakörv teljesen feltöltődött, kapcsolja be 
a bekapcsológomb megnyomásával és lenyomva 
tartásával, amíg a nyakörv mélyről magasra nem sípol, 
és a nyakörv tetején lévő LED zölden villog.
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3

Stimulációs szint

A távirányítón nyomja meg bármelyik gombot a kijelző 
felébresztéséhez.

A kijelző közepén látható szám az aktuális stimulációs 
szint. A stimulációs szint módosításához használja a 
távirányító jobb oldalán található billenőkapcsolót. A 0. 
szint csak a rezgést jelzi; Az 1-től 19-ig terjedő szintek 
a statikus stimuláció növekvő szintjét jelentik.

A távirányító bal oldalán található gomb segítségével 
válthat a Dog 1 és Dog 2 módok között, ha vásárolt egy 
második nyakörvet, és párosította a távirányítóval, hogy 
2 kutyás rendszert hozzon létre (lásd: 156).
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4

Hangjelzés ikon

Hangjelzés 
gomb

Hangjelzés leadásához nyomja meg és tartsa 
lenyomva a hangjelzés gombot. 

A nyakörv hangjelzést ad, és a távirányítón megjelenik 
a hangjelzés ikon ( ).

Fontos: A nyakörvet és a távirányítót a gyártás során 
párosítják egymással. Ha a nyakörv és a távirányító 
bármikor elveszítené a párosítást, keresse fel a petsafe.
com oldalt az újrapárosítási utasításokért.
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5

Rezgés/statikus 
gomb

Rezgés ikon

Rezgés leadásához állítsa a stimulációs szintet 0-ra 
(csak rezgés), majd nyomja meg és tartsa lenyomva 
a rezgés/statikus gombot. 

A nyakörv rezegni fog, és a távirányítón megjelenik 
a rezgés ikon ( ). A rezgésnek csak egy szintje van.
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6

Statikus 
ikon

Rezgés/
statikus 
gomb

Javasoljuk, hogy próbálja ki a statikus stimuláció 
működését. Kezdje a legalacsonyabb szinten.

a.	Helyezze egy ujját a nyakörv mindkét érintkezési 
pontjára.

Választható: A nyakörv statikus stimuláció nélküli 
kipróbálásához tartsa a nyakörv érintkezési pontjait 
a mellékelt fényjelzéssel rendelkező teszteszköz 
vezetékeihez. Amikor a nyakörv statikus stimulációt 
ad, a tesztlámpa eszközén lévő LED világít. 

b.	Állítsa a stimulációs szintet 1-re (a statikus stimuláció 
legalacsonyabb szintje).

c.	Tartsa lenyomva a vibrációs/statikus gombot 1-2 
másodpercig.

A nyakörv statikus stimulációt ad le, és a távirányítón 
megjelenik a statikus ikon ( ). Ezen a szinten 
előfordulhat, hogy nem érzi a stimulációt.

d.	Ismételje meg az előző lépéseket, minden 
alkalommal növelve a stimulációs szintet, amíg az 
érzés kényelmetlenné nem válik.

Fontos: A folyamatos stimuláció 10 másodpercre 
korlátozódik. Hosszabb stimulációhoz engedje el, 
majd nyomja meg újra a rezgés/statikus gombot.
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Illessze a gallért
7

Most, hogy ismeri az oktató működését, ideje 
felszerelni a nyakörvet a kutyájára. 

Először kapcsolja ki a nyakörvet a főkapcsoló 
megnyomásával és nyomva tartásával, amíg a nyakörv 
magas sípszóról alacsonyra vált, és a LED pirosan 
világít, majd kikapcsol.

Ha kutyája kényelmesen áll, helyezze a nyakörvet 
magasan a nyakára, közel a füléhez. Az érintkezési 
pontoknak a kutya nyakának oldalán kell lenniük, 
érintkezve a bőrrel. Ha kutyájának hosszú vagy 
dús szőre van, szükség lehet a mellékelt hosszú 
érintkezési pontokra váltani, vagy le kell vágni (nem 
borotválni) a szőrt az érintkezési pontok körül, 
hogy megbizonyosodjon arról, hogy az érintkezés 
egyenletes.

Fontos: Ellenőrizze a nyakörv feszességét úgy, hogy 
az egyik ujját az érintkezési pont vége és a kutya 
nyaka közé helyezi. Az illeszkedésnek szorosnak, de 
nem összehúzónak kell lennie. Ha kutyája a beállítás 
után megrázza a fejét, a nyakörv nem mozdulhat el. 
Gyakran ellenőrizze újra a nyakörv illeszkedését, ahogy 
kutyája kényelmesen viseli.
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Ha elégedett a nyakörv illeszkedésével, vegye le a 
kutyájáról, és vágja le a felesleges pántot, ügyelve arra, 
hogy hagyjon helyet a növekedéshez vagy a vastagabb 
téli szőrzethez.

Fontos: Ne hagyja a nyakörvet a kutyáján napi 12 
óránál tovább, és soha ne csatlakoztasson hozzá 
pórázt, ehhez használjon külön nyakörvet vagy hámot. 
Lásd a termékhez mellékelt Dați-ne voie să vă ajutăm! 
útmutatót, a nyakörv illesztésével és használatával 
kapcsolatos fontos biztonsági tudnivalókért.

Találja meg kedvence számára 
a legjobb stimulációs szintet

8

?

A következő lépés az, hogy megtalálja kedvence 
„felismerési szintjét”. A felismerési szint az a 
legalacsonyabb stimulációs szint, amelyet a kutyája 
észrevesz.

Fontos: Mindig a legalacsonyabb stimulációs szinten 
kezdje, és haladjon felfelé. 
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a.	Kapcsolja vissza a nyakörvet, és helyezze a kutyájára.

b.	Vigye kutyáját egy nyugodt környezetbe, ahol 
nem valószínű, hogy izgatott lesz vagy figyelme 
elterelődik.

c.	Válassza ki a 0. szintet a távirányítón, majd nyomja 
meg és tartsa lenyomva a vibrációs/statikus gombot 
1-2 másodpercig. Figyelje házi kedvence reakcióját. 

Fontos: Nagyon enyhe reakciót várjon, például a 
kutyája megrázza a fülét, vagy felemeli a fejét és 
körülnéz. Kutyájának nem szabad hangoskodnia 
vagy pánikba esnie, amikor stimulációt kap. Ha ez 
megtörténik, a stimuláció túl magas, és vissza kell 
térnie az előző szintre.

d.	Ha kedvence nem reagál a vibrációra, lépjen tovább 
a statikus stimulációra. Válassza ki az 1. szintet a 
távirányítón, majd nyomja meg és tartsa lenyomva 
a rezgés/statikus gombot 1–2 másodpercig. Figyelje 
házi kedvence reakcióját.

e.	Ha kedvence nem reagál, ismételje meg többször 
ezt a stimulációs szintet, mielőtt a következő szintre 
lépne.

f.	 Lépjen feljebb a statikus szinteken, amíg kedvence 
megbízhatóan nem reagál a stimulációra.

g.	Ha kedvence továbbra sem reagál miután elérte 
a 19. szintet, ellenőrizze a nyakörv illeszkedését. 
Érdemes kipróbálni a saját kezén is alacsonyabb 
szinten, hogy megbizonyosodjon a nyakörv 
működéséről.

Fontos: Kérjük, vegye figyelembe, hogy erős vagy 
extrém figyelemelterelés esetén magasabb szintű 
stimulációra lehet szükség, hogy felhívja kutyája 
figyelmét.

Miután meghatározta kedvence felismerési szintjét, 
készen áll a kiképző használatára. Tekintse meg a 
következő oldalt néhány fontos kiképzési tippért.
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Kiképzési tippek
Ha meg akarja tanítani a kutyáját egy viselkedésre, 
győződjön meg arról, hogy kutyája megérti, mit akar, 
mielőtt statikus stimulációt alkalmazna. Ezt megteheti 
kutyája kedvenc csemegéivel. Ha kutyája idegesnek, 
ijedtnek vagy zavartnak tűnik a statikus stimuláció után, 
térjen vissza a jutalom alapú tréninghez, amíg meg nem 
bizonyosodik arról, hogy a kutyája megérti a jelzést.

Mikor kell 
elkezdeni a 
kiképzést

A tréner használatához kutyájának 
legalább 6 hónaposnak és legalább 
3,6 kg-nak kell lennie. Amint hazahozza 
a kiskutyát, elkezdheti az alapvető 
engedelmességi képzést (kiképző 
nélkül).

A nem kívánt 
viselkedés 
leállítása

A stimulációs szintnek elegendőnek 
kell lennie ahhoz, hogy kizökkentse 
a kutyáját, és képes legyen átirányítani 
kutyája figyelmét egy másik 
viselkedésre. 

A legjobb, ha a viselkedés, 
amelyre a kutyáját átirányítja, 
összeegyeztethetetlen a nem kívánt 
viselkedéssel. Például, ha arra képzi 
ki a kutyáját, hogy ne ugorjon, 
akkor az, hogy helyette leülteti, 
összeegyeztethetetlen az ugrással, így 
megakadályozza benne.

Jegyzet: A helyes válasz után azonnali 
dicséret vagy csemegék használata 
kiválóan alkalmas arra, hogy kutyáját 
a kívánt viselkedés megismétlésére 
ösztönözze, és erősítheti a 
kommunikációt Ön és kutyája között.
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Szoktatás 
a nyakörv 
használatára

Nem akarja, hogy kutyája a kiképző 
nyakörvet csak a korrigáláshoz társítsa. 
Amíg kutyája a kiképző nyakörvet viseli, 
töltsön sok időt játékkal, és hagyja, 
hogy kutyája kutya legyen.

Az időzítés 
fontossága

A megfelelő időzítés elengedhetetlen 
a statikus stimulációs kiképzés 
hatékonyságához. Nemkívánatos 
viselkedés esetén azonnal (2 
másodpercen belül) alkalmazza a 
statikus stimulációt. Ez segít kutyájának 
összekapcsolni a nemkívánatos 
viselkedést és a statikus stimulációt. 

Ha kutyája idegesnek, ijedtnek vagy 
zavartnak tűnik a statikus stimuláció 
alkalmazása után, ne alkalmazza 
tovább a stimulációt, és győződjön 
meg arról, hogy kutyája megtanulta 
a megfelelő viselkedést, amely 
megszünteti a statikus stimulációt és/
vagy jutalmat kap. Például mielőtt 
korrigáljuk a póráz húzása miatt, 
a kutyájának meg kell tanulnia, hogy 
a mellettünk sétálás elfogadható 
és jutalmazandó viselkedés. Ez 
megakadályozza, hogy kutyája 
összezavarodjon, és lehetőséget 
ad neki, hogy jobban kezelje 
a következményeket.
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Párosítsa a második nyakörvet 
a távirányítóval
Kiképzőjét 2 kutyás rendszerré alakíthatja, ha vásárol 
egy második kiképző nyakörvet (külön megvásárolható). 
Hajtsa végre a következő lépéseket a második nyakörv 
és a távirányító párosításához.

1

Nyomja meg és tartsa lenyomva a távvezérlő bal 
oldalán található gombot, amíg a távvezérlőn meg 
nem jelenik a Dog 2 ikon ( ).
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2

Töltse fel teljesen a második nyakörvet, majd 
ellenőrizze, hogy ki van-e kapcsolva.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot. 
A nyakörvön lévő LED zölden világít, majd (kb. 5 
másodperc után) kialszik. Amikor a LED kialszik, 
engedje el a bekapcsológombot. A nyakörv most 
párosítási módban van.
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3

Nyomja meg a vibrációs/statikus gombot a 
távirányítón. A nyakörv LED 5-ször zölden felvillan, 
jelezve, hogy párosítva van a távirányítóval.
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Miután a második nyakörvet párosította a távirányítóval, 
kövesse az útmutatóban korábban ismertetett lépéseket, 
hogy a második nyakörvet az azt viselő kedvencéhez 
igazítsa, és megtalálja kedvence legjobb stimulációs 
szintjét.

Javasoljuk, hogy jelölje meg a két nyakörvet, hogy tudja, 
melyik melyik (1. vagy 2. kutya). Hangjelzés vagy stimuláció 
közvetítése:

•	 Az eredeti nyakörv kiválasztásához (Dog 1), a bal 
gombbal válassza ki a Dog 1 ( ) lehetőséget, majd 
nyomja meg a hang vagy a rezgés/statikus gombot.

•	 A második nyakörv kiválasztásához (Dog 2), a bal 
gombbal válassza ki a Dog 2 ( ) lehetőséget, majd 
nyomja meg a hang vagy a rezgés/statikus gombot.

A távirányító elmenti az egyes kedvenc legfrissebb 
stimulációs szintjét, ha vált a kedvencek között, 
a stimulációs szint automatikusan átvált.

Fontos: A fontos biztonsági és jótállási információkért 
lásd a Dați-ne voie să vă ajutăm! a termékhez mellékelt 
útmutatót.
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